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Stolp ene misli.

(Babilonska pravljica.)

Q00000
%T ako je pisano v knjigi Zivljenja pod razvalinami
g  § templa Nippur pokopanih: = -
% S »Pozdravljena vsemogocnost v svojem
vieleSenjul Razdrobljena v drobece, zbrala si
prah in on je zagovoril in zahodil. NeSteto vieleSenih
drobcev misli, kakor je neSteto zvezd, je naslo svojo
skupnost in zopet postalo eno. V ’nstem zdruzenju pa
Je bila vsemogocnost.

V tistt svoji zdruzenosﬁ n skupnosii s1 bila bogo-
vom kakor grozen sirah. Pomenila si konec gospod-
stva nad teboj. |

Dozdravhen stolp zdruzen]a in sloge ... Babilon-
ski siolp Bil s1 bog, ki je grozil bogovom in vecj od

’ 1 Babilon je bil najve¢je mesto, kar jih pomni zgodo-
vina Clovestva. Nahajal se je v Aziji. Glasoviti babilonski
stolp, katerega omenja prva Mojzesova knjiga, pa nmi le~
genda, nego je bil v resnici zgodovinska zgradba. Raz-
iskovalci zgodovine ¢&loveskega rodu so naleteli na te-



njih, ki so te prokleli. Bil bi QOSpodar nebes, da nisi
posluSal dekle bogov, Lazi. ..

Pozdravljen v svojem padcu, stolp babilonski,
stolp ene misl. Razkropila se je misel in vsemogoc-
nost je izginila, da se zopet pojavi. Tedaj, ko irplyenje
in kri prikipita do roba ¢aSe in se razlije Cezenj, se
pojavi. TisoCeri bodo eno in tisto zdruzenje se vielesi
v nov stolp, stolp zmage, ki bo segal do neba, v raj,
cloveku ukraden.

Pozdravljen tish ¢as zdruzenja, ki se bliza. Nebo
bo poireslo njegovo vieleSenje in boj zadivja zanj.
Lakayj, Clovek, ki je bil pregnan iz njega, stopa z zdru-

meljno zidovje babilonskega stolpa. O stolpu so svoje ¢ase
pisali ze Grki, Rimljani, Arabci in Zidje. Prvi piSe o njem
Herodot okolu leta 460 pred Kristusom. Potem se bavi z
njim prerok Daniel leta 168 pred Kristusom. Znani vojsko-
vodja Aleksander Veliki je za svojega bivanja v Babilonu
zacel 1zkopavati razvaline »stolpa zmesSnjave«. Delalo je pri
teh izkopavanjih 30 tiso¢ delavcev. Dela ni dovrsil, ker ga
je prehitela smrt. Po Kristusovem rojstvu so mnogo stolety
zaporedoma razna plemena, bivajo¢a v oblizju nekdanjega
Babilona, odnasala kamenje babilonskega stolpa ter si iz
njega postavljala domove. —  Stolpi, shic¢ni babilonski
zgradbi, so se pred tisoé¢letji nahajali po vsej Babiloniiji.
Babilonski stolp je postavil kralj] Nabukodonezar. Gradil
ga je celo vrsto let. Pr1 tem delu so morali pomagatt vsi
~ podaniki. Kakor ostal stolpi, ni 1imel tud: babilonski stolp
v nofranjosti prostorov. Le na njegovem krovu je bilo meste
za verske obrede, kamor so 1mell pristop samo sveceniki
in drugi maziljenci.
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zenim korakom vanj, da sirmoglavi preklm]a;oce n
llubosumne bogove. -

In takrat, ko se to zgodi, pogine tudi Laz, dekla
bogov ..

Tish cas je zivel v Babilonu kralj Maasna Ati, kar
poment neznanega imena. Ni bil ozenjen. Imel pa je
hcerko Resnico, ki pa je bila nezakonsko rojena od
neke Zene 1z ljudstva. Kralj je zato n1 mogel naredih
za svojo zakonsko Zeno, ker so se upirali njegovi
svetovalci, sklicujo¢ se na svete knjige, ki govore, da
stori greh, ce sede na babilonski presiol Zena nekra-
lJevega rodu. Greh pa bi rodil kazen, ki b1 ne zadela
samo njega, kralja Maasna Ah, nego tudi njih sveto-
valce 1n ves narod.

Kralj se je udal, ali héerko je vzel vseeno k sebi.

Ljubil je kralj svojo h&erko Resnico, nezakonsko
rojeno iz zene ljudstva. Kamorkoli je Sel. povsod je
Ssla z njim tudi Resnica. V naroc¢ju mu je Sedela, ako
se je peljal v vozu, €e je jahal, je bila z njim na
istem konju. | |

Ljudstvo, vide& kralia in njegovo héerko, je po-
stajalo pri svojem poslu in vzklikalo: |

»Lares, prekrasna je Resnica, tvoja hcerka, o
kralj. Naj bo naslednica tvoja na prestolu.«

‘Ponosen je bil kralj na svojo hc¢erko. Dasi knjige
niso govorile o zenski na prestolu babilonskem, nego



dolocale samo moskega, je vendar gojil zeljo m
nado, da svetovalci in narod ne bo iskal v knjigah
i bo poslusal zZelje ljudstva.

Ali svetovalci, ki so poklicani, da svetujejo kralju
vV vsem In ga varujejo pred nekraljevskimi koraki in
dejanji, so poznali tisto kraljevsko Zzeljo.

In so rekli: _

»I1 ves, o kralj, da svete knjige govore, da mora
biti tvoj naslednik moskega spola. Ti pa nisi oZenjen,
niti nimas sina. Narod pa zeli, da s1 poisc¢eS Zeno, ki
11 bo rodila sina, naslednika tvojega in boZjega.«

»A ljudstvo? Kaj porece ljudstvo, ki ljubi mojo
hcerko Resnico?« _

»Ljudstvo porece to, kar Zeli narod in mi« so
odgovorili. |

»PoisCite torej Zeno za svojedga kralja«, je rekel
kralj in tezko mu je bilo. |

Svetovalci so mu jo poiskali. Kralievskega rodu
je bila in njegov naslov je bil kraljevski.

Pripeljali so jo h kralju.

»Tuka), o kralj, je Zena, ki bo mati tvojemu na-
sledniku. Po volji naroda in bogov smo t1 jo izbrali.«

Poklonil se je kralj svoji nevesti in ker je bila
lepa in je bilo njeno lice belo in kakor Zamet, jo
je vzel.

Vendar pa zato mi ni¢ manj ljubil svojo hcerko
Resnico in ko jo je pokazal Zeni, je rekel:

»Qlej, ljubi jo, zakaj moja hcerka ie.«::_
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Zena Je pogledala hc¢erko kralja.

- »Ljubila jo bom, ker je tak tvoj ukaz.«

Ko pa jo je pogladila z roko po otroskih licih,
je Resnica cutila kremplje njenih rok. Objela je ko-
lena svojega oceta in zaplakala.

»Ne zapushi me, ole. . «

»Ne zapustim te,« je miril kralj héerko in se cudil,
da se boji matere - macehe.

Mati - maceha pa je rekla:

»Boji se me... Ker se me $e ni privadila, se
me boji.. . ‘

| — — - o

Dopolnil pa se je ¢as kraljici, zeni kralja, da mu
rodi naslednika. In glej, rodila je hcerko.

Nejevoljen je bil kralj, ko so mu sporocili to vest.
Nato pa se je spomnil svoje nezakonske hcCerke In
nada, da bo morda vendarle ona zasedla prestol
babilonski, se je zopet pojavila V njegovem Srcu.

Ko so zborovali kraljevi svetovalci, jim je rekel:

»QGlejte, ni se rodil naslednik, kakor Zeli narod.«

»Svete knjige ne poznajo na prestolu babilon-
skem naslednika Zenskega spola,« so odgovorili in
se poglobili v knjige. ,

~ »Vendar,« so djali ¢ez nekaj Casa, »ako narod
ukrene, napiSejo se nove knjige in se posvehjo. Tu
stoji pisano, da ima narod to pravico.«
~ Pokazali so kralju tisto mesto v knjigah.
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Kralj je rekel veselo: |

» leda) na) napiSejo, da bodi naslednica prestola
babilonskega moja h&er Resnica.«

Pomolcali so svetovalci za hip, zakaj, tako veli
pokorscina, katero oznanujejo ljudstvu. Nato pa so
odprli drugo knjigo in rekli:

»Nezakonska je in rodila jo je zenska 1z ljudstva.
Pisano pa je: Gorje narodu in nam vsem, kadar mu
zavlada kralj, porojen od Zenske iz ljudstval«

Molcal je kralj. Nada je ugasnila. Zakaj, ni smel pri-
klicati gorja na svoj verni narod in zveste sveiovalbe.

Ko je odSel kralj, so se posvetovali svetovalci:

»Odstranihh freba z dvora Resnico, ker je ne-
zakonski ofrok In je vsem v pohujSanje.«

Naznanili so sklep kralju.
Upiral se je, a dokazali so mu s knjigami:

»Glej, kralj babilonskil V svetih knjigah je pi-
sano, da bo ljudstvo zacelo godrnjati zoper zakone

in tvoje svetovalce, ko bo vladal kralj, ki bo ljubil

‘bolj svojo héerko, porojeno z zensko neznanega ime-
na, nego svoj narod. Tvoje srce, o kralj, visi na ne-
zakonsko rojeni h¢erki Resnici in zanemarja$ narod.
Ljudstvo je ze zacelo godrnjati ¢rez zakone v obje-
sti svoji in zida velikanski stolp, prete¢ bogovom, da

ith vrZe iz nebes. Ti pa ves, da so bOgovi dali oblast
v tvoje roke in dolzan 51 da ith varujeS pred bogo-

kletnim ljudstvom !«

S e =1 e ey

ST - S T e . A e e —_

L]
e S, B S o el B s it ey

R o




it

Kral} se je moral udati. Na skrivaj, da bi ljudstvo
ne opazilo, so vzeli Resnico in jo i1zgnali 1z dvcra
dale¢ v dezelo, kjer ni nikdo poznal njenega Vviso-
kega rodu.

Od tishth dob kralj Maasan At ni bil ve¢ vesel.
Iskal je razvedrila, a ga ni mogel najti. Iskal ga je pr
h¢erki, zakonorojeni, kater1 so njegovi svetovalci dali
ime Jalgan, kar je toliko, kakor laz. A tudi pri nj1 ga ni
nasSel. Silil se je, da jo ljubi In igral se je z njo, da

pokaze, kako jo ljubi. A tam v srcu ni ¢uhl tega, kar

je delal z usimi. In vendar — bila je njegovo dete,
njegovo zakonsko dete, porojeno 1z zene s sianom
in naslovom naslednice prestola. |

Ko je jezdil z njo ali se je peljal v vozu, jo je
drzal v narocCju. Cutil je, kako je tezkd, in roke so ga
bolele; a moral se je zatajevatli in jo drzati, da vid
ljudstvo naslednico prestola babilonskega. -

Ljudstvo pa, ko ga je videlo s hcerko Jalgan, se
mu je k¥anjalo molce in Sepetalo med seboj:

»Naslednica sedi s kraljem babilonskim.«

Samo sol ljudstva, narod in svetovalci so bili, kr
so ju pozdravljal.

Tako je pisano v knjigah Zivljenja pod razvalina-
mi templa Nippur pokopanih: |

»Tist1 Cas kraljevanja kralja Maasna Al se je dvi-
gala dan za dnem mogocna stavba zdruzene misli
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— babilonski stolp. Posamezne misli v glavah ljud-
stva so se sirnile v eno. Ta celota pa je z gigantsko
mocjo dvigala kamenje, ogromno, goram podobno,
kakor bi skladala suho listje. To viele3enje zdruZenih
misli v celoto naj postane spomenik Cloveku, lestvica
vstopa v nebo, kjer naj zasede prostore, ukradene
mu z zviyaco In nasiljem.
- Irplenje, glad in poniZanje je s svojim plame-
nom ozgalo hsoCere posameznike in jih zvarilo, ka-
kor kovac€ Zelezo v eno jekleno silo, vkaljeno v pedi
prokletstva. |

»Enakl s1 smo, bogovi,« je pretil Clovek. »Spo-
znanje sem okusil in vem kje je moje mesto. Jabolko
zivllenja hocem. Prisegam, da ga dobim.«

- Strasno je irpinCilo Clovestvo prokletstvo bogov.
A da ga ni trpincilo, ne bilo bi te zdruZene misli, tega
-gigantskega vieleSenja moc¢i, ki ze trka na vrata neba
In se ozira po jabolku Zivljenja. Da m bilo tega trp-
l)lenja in ponizanja, ne zdruzili b1 se posamezni drobci
fisoCerih v enotno gigansko mo¢ Cloveka.

In ta moC¢ Cloveka je narasCala in Ze je bila
enaka bogovom ... |

Tedaj pa se je dopolnilo tisto, da se je rodila kra-
hhu babilonskemu Maasna At zakonska hcer Jalgan.

»10 Je ona, nasS odreSenik,« so si oddahnili bo-
govi, ko so pogledali na novorojeno.

P LW
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Stolp zdruzene mishi pa m dal spati kraljevim
svetovalcem. S pocetka so se delu posmehoval,
potem pa, ko je ono neprestano rastlo viSje in visje,
so postajali resni.

»Ne Saljjo se zidarji,« so djali. »V svoj1 pre-
drznosti zares hocejo napovedah bogovom boj.«

Odsh so h kralju in mu govorili:

»Namesinik bogov si, o kral), pa ne vidiS, da
ti napovedujejo boj. PohujSanje pustiS, da raste z
vsakim dnem. Glej, stolp malodane Ze sega do neba
iIn vse ljudstvo je kot en Clovek pripravljeno, da
sirmoglavi bogove s prestolov in z njimi tudi tebe.
Se vec¢! Nad njimi hocCe zagospodariti. In vse to
se vrS1 pred tvojimi o¢mi, o kral}, ki si. zastopnik
bogov In sam bog.« | ;

Namrsil je ¢elo kralj in rekel:

»Svetovalcl ste, svetujtel«

Poglobili so se v knjige in mishli.

»Stop ireba razrusiti,« so rekli nekateri.

Zopet so se poglobili v knjige; zakaj, niso ve-
deli, kako naj se lotijo gigantske sile.

S silo ne gre« so odgovorili drugi, kakor da

se pogovarjajo sami s seboj. »Preve¢ so éenoini mn

zdruzeni.«
»Ireba poskusiti z zvijaCo,« je rekel nekdo.

Glave vseh so se dvignile 1z knjig in oC1 vseh

SO se nasmejale:
»Da, z zvyjaco... z lazjo.«

o LA e
1 el s e S
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Spomnili so se kraljeve hcéerke, Jalgan imeno-
vane, kar je toliko kakor laz.

»Prestolonaslednica je. TIreba, da si zasluzi
prestol babilonski.«
- Poiskali so kralji¢ino Jalgan, ki je rastla ¢udo-
vito .naglo in se razviyala v mikavno dekle.

Poklonili so se ji in rekli:

»Star je ze tvoj oce, kralj babilonski, in bliza
se cas, ko stopiS t1 na prestol. V knjigah pa je pi-

sano, da vsak, kdor zaseda prestol babilonski, mora,

da se izkaze vrednega namesinika bogov, ki dele in
jemljejo oblast in dostojanstva.«

»Vem, kraljevi svetovalci,« je odgovorila:

»Narod te obozuje,« so se ji laskali. »Tezko
Caka, da zavladaS nad njim.«

Jalgan se je muzala:

Tedaj so se vaznejSi i1z njih priblizali kraljicin
In j1 govorili:

»PoznaS tisti stolp ... stolp zdruZzene misli, mu
pravi ljudstvo?«

»Poznam. Vzgledno delo.«

S kislim obrazom so se spogledali.

»Bogokletna je tista zgradba. Upor zoper bo-
gove In zopel tebe.« | |

Jalgan, dekleta preSernega, pa je veselila bo-
jazen kraljevih svetovalcev. Hotelo se ji je nekoliko
poigrafi z njmi.

»Kaj bo, ¢e dozidajo,« je vprasSala z ironijo v glasu.
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»Konec sveta,« so rekli brez obotavljanja. »Ko-
nec bogov in zacetek gospodstva Cloveka ... Gorje
teb1 tiste dni, kraljicina Jalgan.«

»In vam, svetovalcl.«

»In nam vsem, ki vladamo nad ljudstvom,« so
rekli z cbupno resnostjo.

»Kaj naj storim, svetovalci kral}a babllonskega _
da zasluzim prestol?«

»/ZrusSiti moras siolp zdruzene misli. lz Cloveka
naredi suznje.« |

»Svetujte, kraljevi svetovalci, zakaj, na razpo-
lago sem vam.«

Dolgo so molcali. Nikdo 1z njih nmi vedel na-
sveta. Samo tam zadaj] do sedaj molceci svetovalec,
suh 1n srepega pogleda, je vstal, se ozrl zanicljivo
po vseh In se priblizal kralji¢ini.

»Pomesa) jim jezikel« |

Kratko je 1zgovoril in ko je i1zgovoril, jo je po-
gledal in cdsel. |

Teda) so planili vsi.

»Tako jel Jezike jim treba pome3ati. Vsak iz njih
mora Imeh svojo misel in vsaka misel svoj jezik.
Sedaj ves, Jalganl«

»0rem,« Je rekla, »da nauc¢im ljudstvo sluzit
bogovom in nam.. «

Med inzenirji, ki so vodili zidanje stolpa zdruzene
misli, se je opazalo poslednje dni neko ¢udno gibanje.
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Pojavljala se je med njimi Zenska mikavne le-
pote In jim pripovedovala o zlahh zakladih, o pre-
lepith deklehh, o utrjenih gradovih, kjer so mehke
postelje in bogato obloZzene mize jedi in vina.

Pripovedovala jim je, da bi jih popeljala tja, ker
pa ni1 ftam za vse prostora, si ona izmed njih izbere
1izvoljene. - |

Vsak iz inzenirjev, kateremu je to govorila, je
zazelel, da br on bil med izvoljenimi. S pocetka je ta
zelja bila nekje dale¢ v srcu, $e nejasna, potem pa je
vedno bolj rastla in se oblikovala.

Zenska pa se je pojavljala sedaj pri teh, sedaj
pri onth, pa tudi med ljudstvo in zidarje je Sla. Po-
vsod je obljubovala lahko dosegljive sladkosti.

Al Se so bili irdni zidarj1. Se se je dvigala zgrad-
ba. Cutili so pa vsi, da postaja delo nekako i_eiko;
da tisti ogromni kamni, podobni goram, postajajo
nepremakljivi. |

Laz-kraljiCina, ki so jo zvali Jalgan, pajegovorlla:

»Stolp zidate? ... Zaka)? ... Da vojujelte z ne-
bem? Da zavladate mesto bogov? Ali ne vidite, da
zapravljate svojo sreco? ... All ne vesie, da so vas
ogoljufali nzenirjn? Le pogledite stolp? Vas je
tisockrat tisoce in kako boste stopili vsi naenkrat v
nebo, ko bo dozidan? Prvi bodo stopili inzenirji In
vi pa, zidarji, ki najve¢ irpite, boste poslednji. Ko
bodo zasedena najlepSa mesta, boste prisli vi In
mnogo vas bo, ki bodo moral stati.«
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»Resnico govori«, so rekli v mislih in kladivo v
rokah se je povesilo vsled teze. »Resnico govori,«
so ponavljali glasno in kladivo jim je padalo iz rok.

»Jaz vam ponujam drugo nebo, lepSe, laZje pri-
stopno«, je vabila smehljaje Jalgan in zbeZala k
drugi grupi. |

Zavisino so gledali za njo... Srd jim je gorel v
oceh In nevoSljivost, ko so videli, da govori z drugimi
in se nm tudi smehlja. Shi so fja in zaprehli drugim,
da ne smejo govoriti z njo.

Razvnel se je prepir med zidarji. Jalgan se je
pa zmuznila in skrila.

—— e | r— r "

In zgodilo se je, da nikdo ni prav vedel kako.
Naenkrat so kamni postali nepremakljivi. Ze vzidani
v stolp, so se jeli majah in krusiti. Nekateri so celo
s sirasnim ropotom padali na tla.

Tisoc¢e rok je priyelo. Al v tisti zmeSnjavi je
zgrabil vsak za svoj kamen, lrude¢ se premakniii ga
z mesia. |

Vpihl so, a drug drugega niso razumeli, kaj vpi-
jejo. Zakaj enemu so bile njegove mish pri1 zlatem
zakladu, drugemu pri zalih devicah, ireljemu pri
utrjentih gradovih z mehkimi posteljami. In ker je
mislil vsak svoje, je govoril fudi jezik vsak svoje...
Nikogar ni bilo ve¢, da b1 razumel vsaj najblizjega
soseda.
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V tistem hipu sploSne zmeSnjave pa se je nekdo
zasmejal s strasnim, zmagonosnim krohotom. Tiso-
cerih se je zdajci polastil strah. Zagnali so od sebe
kladiva in rovnice, sekire in lopate in se razkropili,
kakor se razkropi Creda, ko plane med njo volk. ..

Bogovi so slavili zmagoslavje. Na prestolu babi-
lonskem pa so ovencali s kraljevo krono kraljevi sve-
tovalci mlado kraljico Jalgan, kar je toliko, kakor laz.

Narod ji je prisegel zvesiobo in se j1 klanjal.

e — — e — " - - —

Pred razvalinami stolpa zdruZene misli, ki je na
Cast kraljici Jalgan odslej nosil ime »stolp zmeSnjavex,
pa se je ustavila Zenska lepe postave, visoka, oble-
cena Vv razirgano obleko. Velike in globoke oc¢i so
pricale o trpljenju in lep obraz je bil bled in resen.

Ozrla se je h kraljevemu gradu in spregovorila:

»/a sedaj ste zmagali, bogovi, ker ste se poslu-
zil1 zvyjace In lazi, Zela, katerega ljudstvo ni poznalo.
Razkropili ste Cloveka. Ali vedite: Tish, nad katerim
gospodujete, se zdruzi zopet. Clovek se pojavi In
»stolp zmesSnjav«, je njegova i1zkusSnja. Jabolko Ziv-
lijenja, ki ste ga skrili pred Clovekom, bo najdeno.
Clovek sam ga najde s svojo mocjo. Nedozidan babi-
lonski stolp bo dozidan. In takrat zakraljujem Jaz,
Resnica. . .«

- * *

lako je pisano v knjigah zivljenja pod razvali-
nami templa Nippur pokopanih.
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Razodetje.

(Indyyska pravljica.)

eliki modryan in puS¢avnik Indije, Kanti¢andra,
je sedel neko¢ pod starim in velikim dre-

DODOOOOOODOQ%
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8989992903 VESOM. Mimo je tekel potok — majhna
3998903588 Sl . :
reCka — in ribe so plavale v njem. Potok

Je zuborel s tihim Sumom tekoce vode, drevo je
Selestelo s svojim listiem s Selestom vetrica. |
/amaknil se je modrijan v premiSljevanje o ve-
licin1 vesoljstva in bitju ¢loveka. '
Teda) pa je nenadoma poskocila riba v potoku.
Puscavnik in modrijan je sliSal, kako je vzkliknila:
»Jo s1 h1?2« |
Drevo je vzirepetalo s svojimi listi in odvrnilo:
In 1, suzenj iz Martimira? Tisti, ki je umrl v
mukah, razbit od palic?«
»Spoznala si me, Majabi,« je rekla riba. »Lecila
s1 mi rane in tvoje socutje mi je lajSalo bolecCine.«
»Hoho,« se je odzval potok. »Kako, da vaju ni-
sem spoznal?!... Jaz sem tisti gospodar, ki je dal
tebe, suznja, pretepsti.«

zt



Riba je zopet poskocila in drevo zaSelestelo
mocneje. Zakaj, spoznali so se vsi.

»Seda) se poznamo,« je reklo drevo. »Sedaj ve-
mo, da smo vsi eno ... lTakrat pa, ko s1 bil gospodar,
nisi vedel.« |

»Senca je bila mocnejsa od resnicnosti,« je od-

govorll potok. »Mogocnost, ki jo je doseglo takraino

moje telo, uirjena s krvjo suznjev in z njih solzami, m
hotela poslusati besede noiranjega svojega biha, ti-

stega resni¢nega »Jaz,« ki je v nas vseh in ki je 1z
atomov sestavil svoje vieleSenje, kakor se mu je io

zahotelo v svoji volji. Senca resniCnega »Jaz«, fisil
individualnit »Jaz«, kakor ga imenuje telo, ni1 hoiel
spoznatl v suznju samega sebe.« ;

»N1 hotel, da,« je povdarilo drevo. »Zato rﬁ hotel,

ker je bilo v njem hotenje ubiyati. Sedaj pa, ko ni vec
v nas tistega hotenja, vidimo, da smo vsi eno, viele~
Seno v razlicnih oblikah. V nas je sedaj slulnja velike
celote jasna zato, ker nam zadostuje prostor, v ka-
terem zivimo in da je vse okrog nas nasSe in pa mi
njegovl.«

Tedaj pa je spregovoril veliki puSc¢avnik in mo-
drjan Kanti¢andra:

»Ali bi mi ne hoteli pripovedovati o svojih zgod-~
bah v tistem Casu, ko ste nosili obliko ¢lovesSko?«

»Ce hoceS — posluSajl« je odgovorila riba.

»Potok, drevo in jaz smo imeli neko¢ podobo
¢loveka. Natan¢no tako, kot jo imasS sedaj ti. Bilo je

B R
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davno hsio. Morda pred tisockrat iri leti, morda Se
veC, da govorim z jezikom c¢loveka, ki je izumil leta
za merilo svojemu Zivljenju. Poprej sem imela obliko
slona, Se poprej velike reke v dezeli, ki Se ljudem ni
odkrita... Kdo bi vse nastel. Bilo je tako, kakor je
zahteval resnic¢en »J)az«, sila, ki je v tebi in meni in v
vsem, kar vidiS in kar c¢uhliS. Dobro se spominjam,
kako se mi je zahotelo postati ¢lovek. Obliko slona
sem zavrgla Ze mnogo prej in pocivala.

Rekla sem:

bBbodi clovek.

V tistem trenutku se je moja volja vielesila In
bila sem c¢lovek. Ubog, siromasSen c¢lovek. Dasi so
bili atomi, ki sem jih zbrala, da si ustvarim telo, ka-
kor atomi vsakega drugega cloveka, vendar so imeli
to nezgodo, da so se nahajali v revmi bajti. Jaz pa,
vecna sila, volja, nisem gledala, kje naj vzamem
prah, da si ustvarim telo. Zame m bilo bogalina, ne
siromaka, ker to eksistira le v domisljijji c¢loveka, ki
ustvarja tisto razliko pri ljudeh. Ta domisljija je pra-
va karikatura moje volje. Jaz sem sila, sama i1z sebe
In povsod 1n v vseh oblikah sem vedno »Jaz«. Clovek
pa ustvarja svojo razliko na domishjjo, da je vec, ne-
tista pest, ki gnjete drugega ¢loveka. Karikatura moje
volje izsiljuje 1z ¢loveka, da skloni glavo in se zlaze,
da je suzenj, a tish, ki ga sili k tish lazi, da je go-
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spodar. V tem priznanju in laZi je ves smisel razlike,
ki rodi bogastvo in siromastvo. | |

Tak suzenj sem bila jaz.

Krut Clovek je bil moj gospodar.«

Oglasil se je potok:

»Rodil sem se v bogastvu i vsi, ki so bili krog
mene, so irdili, da sem rojen za gospodarja, da sem
bog. Kot oirok sem gledal suznje mojega ocCeta, kako
tezko so morali delati, a za placilo so jih pretepali.
Videl sem oiroke teh suznjev. Majhni so bili in ne-
bogljeni. A oiroSkega smeha nisem videl na njth licih,
paC pa glad. Dasi majhni, kakor jaz so Ze morali de-
lati tezka dela. Ro¢ke so jih bolele in noZice so bile
trudne, a pred zatonom solnca si niso smeli odpociti.

Pa sem vprasal nekoc:

/Zaka)] pa, oCe moj, tudi h ne delas, kakor fish
ljudje? |

Zacudil se je.

KaksSm ljudje* — je vprasal.

Tisti, ki delajo na vrtu in plantazah.

Nejevoljen je postal njegov obraz.

To vendar niso ljudje.” ‘

Niso ljudje, sem vprasal in bilo mi je silno ne-
razumljivo. — Saj so podobni tebi.

DPostal je hud.

Tisti tam ... pa meni?l... Oitroce, kdo tle je
ucil taksno laz? Ali ne vidis, da so suznju?’
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Pa tisti ofroci, oce? Glej, natanCno so po-
dobni meni. Zaka) se ne smejo igrall kakor jaz?

Neumno oiroce‘ — je rekel oCe in poklical slu-
zabnike. — Kje so vendar tvoje o¢i? Al ne vidiS, da
t1 niso podobni prav ni¢! Zato jim tudi mi ireba iger!’

K sluzabnikom pa, ki so prihiteli na njegov Kklic,
kakor psicki, pa je zabicCil:

Kdo mi pac¢i otroka, ki bo vas gospodar? ...
Glejte, da ga naucite gledati pravilnol’

Potuhnjeno so gledali sluzabniki odhajajoCega
oceta in mi1 govorili:

Saj h niso enaki tish otroci. Ali ne vidiS, kako
morajo delati in gladovath, ti pa si sit iIn se spreha-
1as? Ti boS, ko dorasteS, gospodar nas in suznjev, ki
delajo na vrtu in plantazah. Spreglej in ¢e so ivoje
o€l napacne, povej da jih pregleda zdravnik.’

Ustrasil sem se, misle¢, da res nimam svojih oci
v redu in trudil sem se, da vidim tako, kakor mi pri-
povedujejo.

In to se mi je posrecilo, zakaj, ucitelji so bil
vzirajni in neumorni.« |

Drevo pa, ki je dosedaj molcalo, je pripomnilo:

»V meni pa s1 vseeno videl zZensko, kakor da
semn oblecena v svilo in bahst, c¢eprav sem bila
suznja.«

»UcC1ll so me ucitelji mojega ocCeta,« je odgovar-
1al potok, »da suznja, ako je mlada in zala, lahko na-
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domeSc¢a gospodarju vsako Zensko, obleceno v svilo
In suznji neenako. Se ved; suznja je dolzna sluziti
svojemu gospodarju v vsem. Ali, riba, nadaljujl«

Riba je nadaljevala:

»Vsak migljaj gospodarjev je posluSalo stoiine
suznjev. Kar je rekel on sam, to je izvrSevalo stotine
- suznjev. Zahotiel je, da se mu je skuhala jed, se mu je
skuhala takoj. Poskusil jo je 1n jo dal vre¢i psom.
M1 suznji pa smo jedli, ako je kaj ostalo njim. In bilo
nas je na stotine, ki smo morali ¢akati, da se nasitijo
psl. In ¢e n1 ostalo niCesar, nismo nicesar jedli. To
gospodarja n1 brigalo. Ako je kdo 1zmed nas one-
mogel, dal ga je odveshi v gozd, da pogine. In vselej
je bilo ukazano suznju, da je moral odvesti suznja.
Gorje, ¢e b1 se obotavljal ali pa prosil za nesrecneza.
Ubiti je dal oba. Ukazal je suznju in suzenj je moral
suznja ubiti. Zakaj lastnorocno ni nikoli ubial.

Nekoc¢, ko smo bili silno lacni in so naSa telesa
popolnoma oslabela, otroci nasi pa umirali vsled
gladu, sem rekel:

Sotrpini! Lica nasa nam biede Iin roke se nam
fresejo od slabosti. Zakaj, lacni smo. ProSnja oirok
nasith mi1 reze v srce, zakaj kruha prosijo, a ga ni-
mamo, da bi jim ga dali. Vdrta so njih ocesca In
prozorne drobne rocice. Grem h gospodarju in mu
porecem: Glej, gospodar, umirajo otroci nasi in slabe
nase moc¢i. Daj nam in otrokom naSim jesti, zakaj,
delamo h zvesto.
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bBili pa so, ki so se usirasili tega. Gladovali so,
ofroci so jim umirali od gladu, a so se usirasili.

Rekli so:

Ne hodi! V gozd te da odvesii in nas preiepe.’

Veliko 1e bilo v njih hlapéevsivo, da so se iako
ball.

Kako naj pretepe vas in mene cdpravi v gozd,
da poginem, ako vi nocete?! Saj smo mi tist, ki 1z-
vrSujemo njegove ukaze. Kdo nas bo tepel, ako mi
sami ne 1zpolnimo njegovega ukaza, in kako naj od-
iIdem v gozd, ako ukaza vi ne izp'olnite? Ali ne vidite,
da je njegov ukaz le takrat ukaz, ko ga i1zpolnite vi?

Pritrjevali so in se vseeno bali. Toliko je bilo njih

hlapcestvo.
Al glad je silil. Zato so rekli:
1diif
Stopil sem pred gospodarja in mu rekel:
Gospodar! ... Glej, tezko delamo in zelo smo

oslabeli, ker smo la¢ni. Ukazi da se nasifimo.

Frbet mi je kazal, ko sem govoril. Ko se je obrnil,
so mu gorele ccCi, kakor risu.

Vedel sem, da je koncano.

Ukazal je in glej, vsi, ki so umirali od lakote In
za katere sem prosil, so me privezali k deblu dre-
vesa. Tak je namre¢ bil njegov ukaz. O, kako jih
je znala zdruziti gospodarjeva volja zoper samih se-
be. Njih lastna volja jih pa ni znala zdruziti. Zakaj,
bill1 so resni¢no suznji.
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Zopet je ukazal gospodar.

Teda) pa so zasikali remeni in padali na moje
golo telo brez usmiljenja.

On pa, gospodar, je gledal in se smehljal:

»Silnejel«

In bili so silneje. Nekateri 1izmed njih so bili tako,
da so se zaceli potetl, kot da so delali na vrtu In
plantazah, zakaj, mislili so, da se jith gospodar zato
spomni bolj, kakor drugih.

Ko mi je viselo meso s felesa, kakor cunje, je
ukazal, naj me odvezejo. Oblezal sem na mestu.

Tisti, k1 so me bili bolj, nego je ukazal, so po-
sedli- okrog mene in rekli glasno, da jih je gospodar
slisal:

»Prav h jel Zakaj pa vznemirjaS gospodarjal«

Bogatas pa, odhajaje, slisavs: to, je velel da se
jm da jest.

Ozrl sem se za njim In moj resnicen »Jaz,« tst,
ki je tudi v njem, mu je zaklical:

»Sebe samega si dal pretepsii.«

Ni se obrnil. Le urneje je stopil ¢ez prag. Tam pa
je ukazal suznji Majabi, naj mi umije rane. Vedel sem,
da tega ni1 ukazal on, pepel, nego njegov vecen »Jaz«.

Pogledal sem po tistith, ki so me bili. Tedaj sem
spoznal, kaj zamore glad. Jedli so s pravcailo po-
zreSnostjo lacnih. Njih obrazi so bili top1, oC1 pa so
se svetile v zverinski pohoti po ve¢jem kosu. Mojega
pogleda so se 1zogibali.
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»Za ceno mojih bolec¢in jeste,« sem pomishl. Njm
pa je postal naenkrat grizlja) grenak. '

»HoceS jesth,« so rekll, a pogledali me niso.

»Zasluzili ste, jejte,« sem rekel.

»Nismo radi,« je rekel eden 1zmed njih. — »Sam
ves ... ukazal je. |

»Sami sebe ste bili,« sem rekel.

Niso me razumeli.

»MeSa se mu,« so se spogledall. »Umira.«

Jaz sem pa povzel:

»Da, sami sebe ste bicali. Zakaj, vse kar boli
mene, boli tudi vas.«

»Suznji smo in moramo ubogatl,« so rekli, kakor
da so presliSali moje besede. »Gospodar je nasS In
kar ukaze, h, suzenj, ubogaj. Zakaj, ustvarjen je, da
ukazuje, kakor si ustvaricn‘ii, da poslusas.«

»Ali on je vendar clovek, kakor vi. Kdo mu je
dal pravico, da ukazuje nad vami?« ‘

Povesili so glave. Cutih so, da je nekje v teh
besedah resnicnost. Jaz pa sem govoril:

»Bil sem lacen... in tudi vi ste bili la¢ni. Se
sedaj ste la¢ni, dasi vam je dal jesti. In vedno boste
la¢ni, dokler vam bo dajal jesti ¢lovek-gospodar kot
milo3¢ino. Zakaj bi mu ne povedal tega. Mi delamo,
on pociva. Nam se suSi kri vsled vrocine, on sedi v
hladni senci. In vsega ima v izobilju, mi pa niCesar.
In vendar on ni ni¢ drugega nego to, kar sem jaz in
kar ste vi. Prah, ki ga je zbrala veéna voljia »Jaz,«
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kakor je zbrala vaSega in mojega in ga oZivila z
enakimi procesi In pojavi.«

Suznja, ki mi1 je obmivala rane, je pogledala po
suznjih: :

»Strasno ste bili.«

Povesili so glave od sramu.

Ona pa je govorlla:

»lollko vas je, pa ste bicali samo enega. Eh,
vi... Samo eden vam je ukazal in vsi ste hiteli, da
izpolnite njegov ukaz. Vas, ki vas je na stotine,
ustrahuje samo eden s pogledom in besedo ... Vase
roke so dale mrivemu ukazu zivljenje. Ej vi.. .«

Suzn)i so molcali, moj jezik pa je spregovoril
poslednje besede:

»11, Majabi, s1 spoznala resni¢nost. Ko jo spo-
Znajo vsi, ne bo ve¢ gospedarja, ne bo veC suznjev.
lakrat bo povsod — Clovek.«

Tako se je koncalo moje clovesko zivljenje. —
Pomnim Se, ko sem gledal na svoje razpadajoce telo,
je priSel mimo gospodar. |

Ustrasil se je Zene, ki je sedela na mojem pe-
pelu. Njen skelet pa je zarozljal:

Pokazala je na moj pepel in rekla:

»lo le sil«

Tr1 dni ga je preganjalo to vprasanje, nato pa ga
je viopil v jedi in piaci.

»Natanc¢no tako je bilo,« je priirdil potok. »Slash
zivljenja, tega mimoletecega fantoma, so me drzale,
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da nisem maral v suznju spoznati ¢loveka. Zakaj, ako
bi ga poznal in priznal, zginile bi slasti in moje roke
bi morale okusiti delo. Moral b1 stopiti od mize bo-
gov in postah Clovek.«

PuSc¢avnik in modrijan Kanticandra se je nalo
vzdramil.

»Veliko razodetje si dal senci svoji, resniéen
»Jaz«, Duh, ki ZiviS v meni in v vsem- in ki si vesolj-
stvo,« je rekel in Sel, da pove to resnico vsem svojim
ucencem.
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Kraljestvo Adamljar.

(Mezopotamska pravljica.)

9
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Vg tistih ¢asih je med reko Eufratom in Tigrisem
¢ bilo kraljestvo Adamljar, kar je toliko, kakor:
33883 Kraljestvo ljudi.
V tem kraljestvu je kraljeval kral} Maj-
Mancak, imenovan Holjamak Jaksi, kar pomeni: Dobro
hoteci. Tolikko je bilo v kraljestvu plemen, kakor je
zvezd na nocnem nebu. Meje svojih pasSnikov in bi-
valiSC so zavarovalil s sirazami. Zakaj, radi mej so bili
med plemeni neprestani prepiri. Ime Adamljar, ki so ga
nosili in po katerem je dobilo kraljestvo ime, niso
ljubili. Prevec splosno je bilo. Ne samo, da se z njim
ni dalo dolociti in povedah, kdo 1z Adamljarov je vec
ali kdo je manj, kdo pastir in kdo velikas, nego je Se
napominjalo neljubo resnico, da so vsi ljudje, kar je
toliko, kakor : Enaki.

Tezko je bilo zato kraljevanje kralja Maj-Man-
caka, 1menovanega Holjamak Jaksi v kraljestvu
Adamljar.

3080
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000
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Plemena, ki niso marala za skupno 1me 1n so se
zato 1menovala po svojih praocakih, ki so bili usta-
noviteljj mej bivalis¢ in pasnikov, in se ravnala po
starih tradicyah svojih ocakov, niso poznala druge
pravice, kakor pravico do tiste svojine, katero so si
prisvojili v boju in zvyjaci. Tudi druge ljubezni niso
poznali, kakor ljubezen do samega sebe 1n njih pa-
irona, takozvanega »Samojaz.

Holjamak Jaks1 je mnogo razmislhjal o prebivalcih
kraljestva Adamljar. N1 mogel razumeh, kako je mo-
goce, da se sovrazijo med seboj in prepirajo plemena,
ki so pravzaprav Adamljari vsi do zadnjega In io Se
za paSnike, katerith mora bili v kraljesivu Adamljar
za vse Vv 1zobilju.

Da 1zve to, je sklical neko¢ pred svoj presiol
zbor prvakov vseh prepirajo¢ih se skupin, prebiva-
joCih v kraljestvu Adamljar.

Ko so se zbrali je stopil na prestol in rekel :

»Ljudjel ... Vidim vaSe prepire. Ali ne razumem
njih bistva. Zakaj, mnogo je pasSnikov v kraljesivu
Adamljar in za vse jih je dovolj. Zakaj se prepirate
torej za nje? ... Ali pa je morda kdo tu, ki mu pri-
manjkuje pasnikov?«

Mislil je Holjamak Jaksi, da jih je osramoiil s
tem1 besedami.

Al glej, vsi, ki so stali pred njegovim prestolom,
so stopili pred njega in rekli z enim glasom :

»Nam vsem primanjkujejo.« |
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Holjamak Jaksi se je ves zavzel.

»Kam so zgmnili mnogostevilni pasniki, ki so
krmihh nekoC Crede prebivalcev kraljestva Adamljar?«

Tedaj je stopil pred prestol star prvak iz mogoc-
nega plemena Jalgan® in rekel:

»Razdelili smo si jth med seboj, o kralj. In ko
smo Si jih razdelili, smo spoznali, da jih je premalo
za vse. /Zakaj, vsako pleme kraljestva Adamljar in
vsak 1z plemena hoce itoliko pasSnikov za sebe, koli-
kor jih je bilo itakrat za vse, ko Se niso bili razdeljeni.
in vendar smo jih delili pravi¢no. Vsakemu po njegovi
veljavnosit in mogocnosti plemena, o kralj. In tako se
je zgodilo, da je zmanjkalo pasnikov, ko so prisli na
- vrsio neznaini 1n slabejSi. M1 smo jih sicer, da jm
pokazemo svojo pravicnost in ljubezen — saj so tudi
Adamljari — vzeli pod svoje pokroviteljsivo in jim
dali sireho. Dovolili smo jim, da pasejo svoje cCrede
po nasih pasnikih, za kar nam 1z hvaleznosh sirazijo
nase meje pred fistimi, ki hoCejo meje svojih pasni-
kov postaviii na nase pasnike.«

Kralj Maj-Mancak, imenovan Holjamak Jaksi, kar
pomeni : Dobro hoteéi, je zakril svoj obraz in na io
vzkliknil : |

»Nesrecnezil Sedaj vem, zakaj in od kod prepir
in sovrasStvo med vami... Zakaj si svojite in delite
zemljo, ki je last vseh Adamljarov? Glejte, onecastili

! Jalgan pomeni: laz.
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ste sebe in zemljo. Izmislili ste pravico, katero jaz ni-
sem podpisal. In ta pravica je rodila gospode in
suznje in med vami vzgojila sovrastvo in uboj.«

Pa je vstal zopet prvak plemena Jalgan, ki je bilo
najmogoc¢nejse v kraljestvu Adamljar in govoril :

»Krivoverec si, o kralj, ako tako govoris, ko imas
vendar v svoji kraljevski biblioteki, na tablicah ozgane
ilovice, zapisano, kako so ziveli naSi ocaki, pasli
- ¢rede, podjarmljali ljudstva, jih iztrebljali ali pa jim
podarjali zivljenja, da jim sluzijo. In vse, kar so delali,
so delali po navodilih bogov. Citaj, o kralj in na3el
boS, da je zapisano tako.« |

Kralj Holjamak )aksi je zamolcal in povesil glavo.
Ni zapazil, da so stali za prvaki mogocnih plemen
prvaki zasuznjenih in se 1z. bojazni pi"ed SVOj}iml DO~
krovitelj bali stopiti pred prestol kralja kraljestva
Adamljar in povzdigniti svoj glas.

Ko so prvaki odsli, je sedel kralj Holjamak Jaksi
Se dolgo na prestolu in mislil. Nato je poklical k sebi
najmodrejSe svetovalce. In ko je zopet dolgo molcal,
premisljajo¢ o cloveku, je spregovoril :

»Vzemite bogate darove i1z kraljevske zakladnice
in se odpravite v dezZelo zamorsko h ‘kraljici Sibili,
KI mi je priateljica. Modra Zena je to in velik je njen
sloves. Poklonite se ji v mojem imenu In ji recite :
Najmodrej3a izmed najmodrejsih! Tako govori Maj-
‘Mancak, imenovan Holjamak ‘Jaksi, priatelj tvoj n

3
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kralj v kraljestvu Adamljar, ki je med Eufratom in
Tigrisem, tam, kjer so neko¢ bogovi, hote¢ ovekove-
- ¢ih sebe, po svoji podobi 1z ilovice vzbudili ¢loveka.
Tako govori kralj Maj-Mancak, imenovan Holjamak
Jaksi : Mnogo ljudskih plemen zivi v kraljestvu Adam-
har in mnogo je med njumi prepira in sovrastva. Clo-
vek pokroviteljstvuje nad Clovekom. Clovek ubija
Cloveka. Clovek je suzenj Cloveku. Zemlja je v nje-
govih rokah razdeljena. Mocnejsi si svoje vso, sla-
bejSe silijjo, da jim sluzijo. Nikdo i1z ljudi, ki Zive v
kraljestvu Adamljar, noce poznati Cloveka. A vsi
govore o pravicnosti in ljubezni.

/ato posilja Holjamak Jaksi svoj priateljici da-
rove 1n pozdrave in vprasa: Kaj je prav za prav o
bitje, ki se mu pravi Clovek? Ali je Zival med Zivalmi,
ali je bog med bogovi? — |

Idite zvesti moji in storite, kakor sem vam zapo-
vedal . . «

Sli so poslanci kralja Holjamak Jaksi v zamorsko
dezelo, da se poklonijo modri Sibili, kraljcl.

Sprejela jih je kraljica Sibila, kakor se spreje-
majo poslanci kraljev. Ko pa je shisala, da prihajajo
od prijatelja, starca Maj-Mancaka, imenovanega Hol-
jamak Jaksi in videla darove, se je mocno razveselila.
Tri dni in tri no&i je gostila poslance. Samo poslanci

ikl
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kralja Izraelcev, ki lezi v dezeli, po kateri tece mleko
in se cedi med, so bili sprejeti z enako castjo. Zato
so se jim tudi dvorjani Sibile klanjali, kakor poslan-
cem kralja Izraelcev.

Cetrti dan pa je vprasala kraljica Sibila poslance
kralja kraljestva Adamljar: |

»Povejte, poslanci mojega prijatelja in kralja v
kraljestvu Adamljar, ali je sanjal Holjamak Jaksi
morda sen, da se je zemlia; v kateri neko¢ ni rastel
osat in frnje In kjer je zivel c¢lovek kakor bogovi,
ofresla caru prokletstva mogo¢nih in silnih, ki jo
drze v svojih krempljih?«

Poklonili so se poslanci in rekli: _

- »0, kaksSna sreca bi bila za ljudi, ako b1 se zgo-
dilo lako, o kraljica. Ali, ni sanjal kralj Holjamak Jaksi
fa prekrasen sen, nego hude skrbi ga mudijo. Ljudje
se v kraljestvu Adamljar grizejo med seboj, kakor
volkovi, sovrazijo se, kakor psi in zvijaCyo kakor li-
sice. V vsem kraljestvu ni €loveka. Vse je razdeljeno
na plemena, a vsako pleme'in vsak iz plemena sirem!
po gospodsitvu nad drugim. Zalo vprasa tvoj priatel
in kralj nas: Kaj je pravzaprav to bitje, ki se mu pravi
Clovek? Ali je zival med zivalmi, ali je bog med
bogow?« |

Zamislila se je modra Sibila. Zakaj, dasi je blla
njena slava velika, vendar je bilo tudi to vprasan]e
veliko. Zamislila se ]e in rekla: |

3.
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»Veliko vpraSanje stavi kralj vas. Zato idite, do-
kler bom razmiSljala, da vam ne bo dolg¢as, v moj
zverinjak, ki ga ni enakega na zemlji. Velik je in ne-
Steto zveri i1z vsega sveta je v njem. V zabavo vam
bodo njih navade i obicaji.«

LZadovoljnt so se poklonili poslanci in Sli, da si
ogledajo zverinjak.

In glej, ko so hodili.po zverinjaku in opazovali
umetnost opic, ki so vratolomno skakale z veje na
vejo, slona, kako je, kakor z brizgalnico, polival po
sebi. vodo in frobental s.svojim dolgim rilom, leve,
pocivajote v senci in mezikajo¢ mimogredodim, se
je zasliSal frud¢ in krik in hrup, ki ga je zagnala grupa
zvert pod nekim kosatim in velikim drevesom. Zveri
se niso zmenile za ta hrup, samo opice so splezale
na fisto drevo, da bolje vidijo zanimiv prepir. |

»Poglejmo,« so rekli tudi poslanci kralja Holja-
" mak Jaksi, »kaj pomeni ta hrup.« |

Ko so se priblizali k drevesu, so videli, kako se
prepirajo med sabo volk, pes in lisica.

»Zakaj ta prepir med vami,« se je zacudil eden
od posléncev. »V sorodstvu si ste, pa se prepirate.«
| Vsl so nejevoljno zarencali:

»Kak3$no sorodstvo. Za senco se gre.c

Lisica pa je rekla:

»To senco, ki je moja, si svojita volk in pes.«

»Ni res,« je zarencal pes, in volk je zatulil:

»Ni res. Senca je moja.« | |
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Pes je hlastnil po volku: .

»Lazes, moja je.«

»Cujte,« se je nasmejal eden izmed poslancev.
»Toliko je te sence, da jo imate dovolj vsi irije in Se
za dru§e preostane.« |

»Pa Ce je sence Se enkrat toliko, moja je. Dovolim
pa, da drugi lezi v nj;, €e me poprost za Nnjo. In
placa,« je zatulil volk. '

»/a svoje naj ga prosim in placujem,« je zalajal
pes, lisica pa je pokazala zobe:

»Kar je moje, n1 ne psa in ne volka.«

»All tam vidim, da lezi v sencl, ki si jo- lastite vi
iryje tudi krava, mezeg in konj. Na drevesu pa so
celo opice. Ali so vas h prosili?«

»Ka] nam mar drevo, ako je kdo na njem,« so se
odzavil vsi trye. »Da pa lezi v tish senci tudi krava,
mezedg In konj, se ne menimo. 11 niso nasega ple-
mena.« | _

Izgovorivsi, so si zopet planili v dlako.

»sNenaravni spor,« so rekli poslanci odhajaje.
»Nenaraven In neumen. Vprasajmo Sibilo, kako ga
naj tolmacimo.«

Ko so se vrnili poslanci 1z zverinjaka, jih je ze
pricakovala Sibila. <

Prosili so jo, naj jm pojasni tisti precuden spor
ki so ga videli. | :
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Sibila je odgovorila:

»Pes sovrazi lisico, svojo sorodnico, ne sovrazi
pa krave, ker se prevec razlikuje od nje. To je bistvo
zverl, da sovrazijo le sebi podobne-. .. Kaj naj vam Se

odgovorim na vpraSanje vaSeda kralja? Videl ste

odgovor. Idite iIn povejte ga kralju kraljestva Adam-
l]al‘ «- ) |
Poslanci so se poklonil, da se vrnejo v kralje-
stvo Adamljar. Tedaj pa je nenadoma stopil pred
Sibilo najmlajsi izmed njih in zagovoril:

»Ne razsrdi se, modra kraljica, da 'poslanec tvo-
jega prijatelja vprasa, gnan od radovednosti: Kdaj se
pojavi Clovek?«

»Ko 1zginejo iz mracnih tempeljev, ki so podobni

srcam bify takoimenovanega cCloveka, oltarji na ka-
terith se prizigajo kadila vieleSenim sirastem clove-
Skim; ko zasije v njih prostorih svetloba veli¢anstva
velike ljubezni, ki ne pozna sebe. Tedaj se pojavi
Clovek.« | '

Tezko je pricakoval kralj Holjamak Jaksi svoje
poslance. Zakaj, plemena so se vedno silneje grizla

med seboj.
Ko so mu poslanm sporocili odgovor Sibile In

‘tisto, kar je odgovonla na vprasanje najmlajsega

- 1zmed njih, se je zaprl V svoje kral]evske prostore m
tri dni in tr1 noé&i ni 5pre}el nikogar. |

st e
.
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PremisSljeval je odgovor modre Sibile. |

Ko je napocil éetrti dan, se je pokazal ljudstvu
in dal razbiti vse bogove in malike.

- Ko se je zgodilo, je rekel: | |

»Cujte prebivalci kraljestva Adamljar, kaj vam
govorl kralj Maj-Mancak, imenovan Holjamak Jaksi.
LIni¢iti sem dal vse vieleSene sirasti vase, ki ste jim
postavili kipe in iith molili in jim prizigali kadila. Tri
dni in iri no¢i sem v duhu prehodil vse tempelje, da bs
naSel altar, kjer bi gorelo kadilo veliki ljubezni, ki
ne pozna sebe. NaSel pa sem same karikature te lju-~
bezni. Spoznal sem, da 1S¢em zaman. Zakaj, ¢esar ni
v vasih srcith, ni tudi na altarjh vasih tempeljev. ..
/ato odlagam krono kraljestva Adamljar in stopam
s prestola. Grem, da poiscem Cloveka, ki bo bog -
med bogovi, vieleSeno velicansivo velike ljubezni, ki
ne pozna sebe. In ko ga najdem, pripeljem ga, da
zakraljuje v kraljestvu Adamijar.«

Ko je to 1zgovorll, je vsial in stopil s prestola.

Prebivalci kraljestva Adamljar pa so gledali za
njim in govorili:

»Resni¢no, star je Ze bil Holjamak Jaksi, kar po-
meni: Dobro hote¢i in od starosti se mu je omradil
UIm. « P e |

Ker pa prebivalci kraljestva Adamljar niso mogl
biti brez kralja, so prvaki vseh plemen poiskali no-
vega in mu dali ime: Sanciksupurgi, kar je toliko,
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kakor: Veli¢anstvo. In ko jim je prisegel, da bo cuval
stare obiCaje, so ga posadili na prestol in ga pokazali
ljudstvu, oznanjujoc:

»Qlejte, vasS kralj! Izbrali smo vam ga, da kra-

ljuje v kraljestvu Adamljar, ker se ne ve, ¢e se vrne
kedaj Holjamak Jaksi s Clovekom.«

In vso prebivalstvo kraljestva Adamljar se je

poklonilo novemu kralju.

S e s T e T T
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/ensko srce.

(Asirska pravljical)

000000002 d
§ go je Eja, bog umetnost in ustvarjenja, klesal
: g Z zensko, je stal pri njem angel, sluzabnik
g ﬁ% njegov in mu hladil ¢elo. Kot izraz svoje

zadovoljnosti, je dal umotvoru, ki ga je
ustvarjal, obli¢je angela.

Vesel je bil angel tega spomenika-pohvale svo-
jega gospoda. '

Ama, duh uporni, pa je Sel tedaj mimo in rekel:

»Zakaj, o Eja, ustvarjas to bilje, ki bo prineslo
radovoljno hlapcevstvo tistemu, ki mu ga poklonis?«

Eja, bog umeinosti in ustvarjenja, se ni ozrl; cd-
govoril pa je z malomarnim glasom:

»Kaj mar tebi, duh uporni, moje delo in kaj raz-
umes 1 o njem? Mar jaz ne morem delah, kar In
kako se mi zahote?«

»More$,« je odgovoril Ama. »Ali t veé, da je
vsako delo odgovornost. In ako ustvarja§ nepc-
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polnost, napako, katero si 1zvrsil pri Enkidut, se bo
ona povrnila k tebi. Zakaj, povem 1, o Eja, ne tvoj
umotvor, nego 1, njegov stvarnik, bos osramocen.«

Eja n1 odgovoril, nego klesal svoj umotvor z vso
pazljivostjo. Kaj mu mar krittka Ama, duha upornega.

Angel, sluzabnik boga Eje, je namrSil obrvi in
rekel:

»Umolkni, duh uporni, zakaj moj gospod je bog
in ker je bog, je umetnik!«

V zahvalo za te besede je dal bog Eja svojemu
umotvoru ielo angela

Ponosen je bil angel na toliko priznanje in Se z
vecjo vnemo Je odganjal upornega duha od svojega
gospoda.

Ko je bil umotvor gotov in mu je bilo tfreba le Se

vdahnili Zivljenja, se je bog Eja vzravnal:
- »S1 zadovoljen,« je vprasal angela, svojega slu-
Zabnika. | i
/Angel pa je prekrizal roke na prsih in se poklonil:

' 'V babilonski hteraturi, ki so jo nash pri- izkopinah
tempelna Nippur in ki je stara 2100 do 2200 let pred rojst.
krist.,, fungirajo bogovi, ki ima vsak svoj odrejeni delo-~
krog. Ime. Enkidu je ime prvega c¢loveka. Sluzabniki bog-::»#r
so bili nmizje vrste bogovi, ki SO iih Babilonci imenovali
angele. Listine, ‘ki so pisane na glmemh ploscah SO ‘na-
pisane v sumerskem jeziku.

ol S S
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»Krasota, gospod,« je rekel s poniznim glasom.
»Enkidu-¢lovek ti mora biti hvalezen in te ‘ljubiti za
ta dar, ki mu ga pripravljas. Saj mu v tem darilu
- podajaS mojo podobo, ki sem ti zvest sluzabnik.«

»Ljubim ¢loveka,« je odgovoril bog Eja in zrl na
svoj umotvor, ki je lezal pred njm, »zato ga obda-
rujem .s tvojo podobo, ker si mi zvest sluzabnik.
Hladil s1 mi ‘Celo in krotil upornega duha, ki me je
motil pri ustvarjanju. Tako naj dela tudi fo bifje s
clovekom, ki je moja podoba.«

Tedaj pa se je Ama, duh uporni, ki je stal na
strani, glasno nasmejal. | |

Ze'je hotel angel v sveli ogorcenosti planiti nanj,
kar se oglasi bog Eja: __ _

»Dusti ga, zvesti sluzabnik. Naj pove duh uporni,
zaka) se smeje?«

Ama, duh uporni, pa je obSel umotvor in ga skrbno
ogledal. Nato je rekel:

»Qovoril sem h, bog Eja, da: n1 dovol) ustvarjat.
Nego potrebno je, da to kar ustvarja$, ne irpi na svoji
popolnosti. Glej, ‘o Eja, svoj umotvor. Lep je, ven-
dar ga c¢lovek, kateremu ga namenjas, ne bo vesel.«

Eja se je zavzel. R . :

slL.azeS, kakor je tvoja navada. Clovek hoce
druzbe in ljubi umotvore. In Zenska ga razvesel.«

Ama se je nasmehnil.
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»Zenska brez srca? Glej, o Eja, pozabil si ma-
lenkost. Srce si pozabil.« |

Eja je pogledal in Celo se mu je zresﬁilo. Angel
se Je razzaloshl, zakaj, zal mu je postalo svojega
lika, ki je bil brez srca.

Duh uporni pa se je sklonil molée, vzel glino In
jo zmeckal, zgnjetel in jo dal bogu Eja.

»Ne bo ti tezko umotvor, ki $e ne Zivi, izpopolniti.
Vzemi in ustvari mu srce.«

Eja je vzel glino.

»ako bodi. Nepopolnost se lahko spopolni.«

Tedaj je nabral angel semena od lilije, vijolice,
nageljna in rozmarina. Posejal ga je v srce in dejal:

»Naj vzrastejo v njem cvetlice, da povzdignejo
lepoto Zenske. One zaduSe brezsrénost.«

A Ze je vrgel Ama, duh uporni, v srce seme
koprive.

»Naj raste skupaj z ljubeznijo.«

»Kaj s1 vrgel,« se je zgrozil angel.

»Upor i1n licemerje. Zakaj oboje bo poirebno
zenski, ko bo segal ¢lovek po cvetlicah s svojo ne-
cisto roko.« '

»Tvo] umotvor zasmehuje, gospod,« se je obrnil
angel k Ej. »Tvoje delo onecasca. Zakaj trpis to?
Zakaj ga ne uniCiS v svoji mogocnosti?«

Eja pa je rekel: |

-
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»All ne veS, da je tudi on nekoc jedel z menoj
z moje mize nesmrinost?!... Jaz sem bil, ki sem ga
ucil irdost volje. Pozabil pa sem v svoj preveliki
ljubezni — zakaj prvenec moj je — nauciti ga po-
korscine. Hotel mi je postali enak v svojem uporu,
a je le ostal moja senca. Mogel sem ga ustvariti, no,

. ne morem ga uni¢iti. Zavrgel sem ga in preganjan je.

On pa, ker je moja senca, se pojavlja povsod, Kkjer
sem Jjaz.«

Angel je obmolknil in*povesil glavo. Bog Eja je
vzel mol¢e seme fajglnovo in ga vsejal v srce.

»Naj bo v tem srcu ljubezen najsilnejSa,« je rekel.
»Naj v svoji veliki jubezni zasen¢i vse drugo, kar bo
rastlo v njem.«

Ko je to 1zrekel, je vsadil srce v prsi zenske. Za-
khcal je:
»Suznja cloveka in vladarica njegova ... Vstanil

Odprle so se irepalnice umotvoru-zenski. Zasve-
lili sta se dve zvezdi v temnem svitu ¢rnega dia-
mania. Prsi so zakipele in vzvalovale, kakor klasje
pSenice v velru in na ustah so se nasmejale jagode.
V resnici, umotvor boga Eje se je zdel dovrSeno lep.

Ko je vstala, je bila kot angel. Pogledala je po
sebi in ker je videla, da je naga, je izzivalno pogle-
dala boga Eja, angela in upornega duha, ki je stal
nekoliko oddaljeno. Stresla je z glavo. Bogatl
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tezki lasje so se zdajci, kakor zagrinjalo, zagrnili
¢ez vso njeno nagoto. Iz oces pa je Svigal upor.

Kakor boginja je bila v tistem trenutku.

Tedaj pa je bog Eja zaklical grmece:

»Enkidu, kje si?«

Izza grmovja je stopil clovek. »KliceS me, go-
spod. Glej, tuka] seml«

»(Glej,« je pokazal Eja na zZeno, ki je stala kakor
boginja. »1Tvoja smemliev@ka in tovariSica?«

Clovek se je ozrl na zensko in jo gledal. Njene
1 njegove ocl so se ujele. Tedaj je skromno povesila
glavo 1n stala pred njim, kakor poniznost.

Clovek je zacutill, da sega nekaj s toplimi in slad-
kimi rokami po njegovem srcu. Pal je na kolena In
Sepetal:

»Boginja t1...1 Carica moja... l«
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/ajec - Sakal.

(Indijska basen ~— pravljica.)
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ojster,« se je obrnil Jangi Habara, ucenec
modrijana Ca-Usta, k svojemu uceniku.
»/Zakaj m Cloveka, ki bi ucil ljudi pravice?«

00000000 00000000

000000COC 00000000

Modrijan pa mu je na to vpra$anje po-
vedal sledeCo basen — pravljico: |

V DzZungli, ki se razprostira pod gorovijem Hima-
laje, je bil veliki zbor. Zbrali so se zajci iz vse
Dzungle in Se so prisle deputacije od drugod. Zakaj,
zbor zajcev, ki se je imenoval himalajski, je imel ve-
likanski pomen za vso zajcevsko zivljenje. ReSevah
se je imelo vpraSanje, ki je bilo Ze od nekdaj zelo
perece, ki pa je postajalo vedno neznosnejsSe In je v
zadnji dobi prikipelo do vrhunca. To vprasSanje je
bilo strasSno izzemanje vsega zaj¢jega rodu od sirani
Sakalov, ki so na predrzen nacéin zagospodarili v
DZzungh 1in nad njenimi prebivalcl.

Zbor zajcev je irajal celi teden. Od juira do ve-
Cera se je zborovalo in Se v ¢asu, ki je dolocen za
spanje, se ni mirovalo. NeSteto govornikov je na-
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stopalo. Z bridko resnicnostjo so risali polozaj zaj-
cev, njh trpljenje In upostosenje, ki ga povzrocajo
sakali s svojo i1zkoriSc¢evalno politiko v njih vrstah.

»Polastili soc se DZungle in nas zasuznjili. To, kar
je bilo naSe, so nam vzeli in nas prisilili, da jim slu-
zimo 1n jith hranimo. Zivljenje nam je posialo hujSe od
smrit. Kjer se pokaze sSakal, ki se po krivict in sa-
mozvano 1menuje gospodar Dzungle in na$, je jok,
je trpljenje, je smrt, je krivica. Sakali so zveri, kakor
mi. Po stirth nogah hodiyo, kakor mi. Zakaj ne jedo
trave in detelje, kakor mi, zelenith vrsiCev dreves in
skorje? Ali veste, zborovalci, zakaj...? Ker smo
mi predobri, ker se ne zavedamo svojih pravic in
svoje mocl. Ker nismo slozni. Zato oni, lenuhi, zive
" na nasih telesih, ker je meso okusnejSe, nego vrSici
dreves 1n skorja. NaSa nesloga je kriva, da oni za-
hievajo od nas, da zanje rodimo oiroke, da Zivimo le
njim... in ¢e Sakal hoCe, da nam poobeduje Zeno,
jo poobeduje. M1 pa moramo molcati.«

Tako so govorili vsi.

Najbolj pa je grmel in najbolj Zivo je opisoval vse
krivice zajec, Sirokih prsi. Z vso osirostjo svojega
jezika je grmel proti Sakalom in pozivljal vse k uporu,
da so se zaj¢ja srca krcila v besnosti in njih dolga
usesa stala, kakor sulice.

»Zajci,« je govoril. »All nismo mi zajcl ravno
tako ustvarjeni, kakor sakali? "Ali se mismo rodil
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tako, kakor $akali? Res je, da od zaj¢je in ne od
Sakalove matere, a zgodilo se je vendar natancno
enako. Zato pa bodi Dzungla, ki so nam jo ugrabili,
zopet naSa. Vsak, ki prebiva v nji, naj dela in se
Zivi od svojega truda. To je pravica. In ako mi,
zajcl, se v tej Dzungli hranimo z mladim vejevjem
in skorjo dreves in jemo travo, naj jo jedo tudi Sakali.
Mi zahievamo to. Vsi smo enaki. Naj se potrudijo,
kakor se moramo mi in si pridelajo Zivez. Verjamem,
da je bolj veselo in bolj prijetno zZiveti od naSega
mesa. Al to je krivica, nepostenost . . .«

/bor zajcev je grmel:
»Necuvena krivica i nesramna nepostenost.. . «

»Smrt njim,« je nadaljeval govornik. »Uni¢imo jih.
Prisilimo jith, da bodo delali, kakor mi. Zagrenimo
jim pohlep po naSem mesu. Nikdo nima pravice se-
gah po trudu in delu drugega in se okoriS¢ahi z njm.
Nih¢e ne sme jesti mesa s kosti drugega. Ce se mu
pa ze hoCe mesa, svojeda lastnega se naj nasiti.«

»Tako je...! Tako jel« so kriali zborovalci.

»To je govornik,« so govorili med seboj. »Ta zna
povedatli.:. Naj bo nas voditel).«

In zagrmelo je:
»Zivel voditel) . . I«

Govornik se je klanjal in lice mu je gorelo od
zanosa
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Ko pa je potekal Ze sedmi dan zborovanja in so
bile opisane vse krivice do najmanjSega, nekatere so
bile celo ponovljene, je nastopilo pred vsakega zbo-
rovalca vprasanje:

»Kaj pa sedaj? Kaj storiti, da si pomoremo?«

Tedaj se je zopet oglasil tish grmeci govornik,
1zvoljeni voditel;.

»Zajcl,« je rekel. »Pred nami vstaja sedaj vpra-
Sanje, kaj storihi? Vzdignmiti vstajo? Kako jo vzdig-
niti, ko smo preslabo oborozeni? Mi nismo sedaj kos
izvrsino oborozZzenim Sakalom in b1 se vstaja kon-
“Cala z nasSim porazom. Zakaj, naSe zobovje, vajeno
odgrizavati drevesne vrSicke, skorjo in travo, se ne
more meriti z zobovjem, ki se je 1zvezbalo v drob-
ljenju kosti in trganju mesa. Mi se moramo tega Se
le nauciti, se izuriti, potem nam je mishii na vsiajo
in vojno. Za sedaj pa je ifreba 11 k Sakalom. Ne
mislite, da prosit. Ne, jaz sem zoper vsako prosnjo.
[ti je ireba k njim in jim zagroziti. Pokazati jim Ste-
vilke, da je nas tisocCkrat ve¢, nego Sakalov In da
smo se Ze navehcali vednih krivic in izkoriscevanja.
Preprican sem, da bo zaleglo, Ce Ze ne v polni meri,
pa vsaj v toliko, da nas bodo uvaZevali. Ce ne do-
bimo naenkrat svojih pravic, dosezemo vsaj pravic-
nost. Pravica potem pride. Sakali, mi to vemo, se
tako zlahka ne odpovedo svojim razvadam. Nikdo
noce iz raja prostovoljno... Zato je treba delat z

-
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zvijaco, da zmanjSamo Zrtve. Ne smemo takoj iskati
pravice, povdarjam Se enkrat, nego najprej pravic-
nosti. Naj bodo z nami pravi¢nejsi. Iz pravicnosti
pa se najde cesta do pravice. lzvolite toraj, zajci,
poslanca, ki ga poSljete v tabor Sakalovi«

Ves zbor je gledal in i1skal. Zakaj, pogumnega,
umnega In ucenega poslanca je treba, da bo umel
ugnati krvolo¢ne Sakale v kozji rog in pri tem sam
ne popade pod osirino njithovega  zobovja. Vsak si
je na tihem Zelel dostojanstva poslanca, a zopet se
je vsak bal dolznosti poslanceve.

Le neka) jih je bilo, ki so se prohivili nasvetu 1z-
voljenega voditelja.

»Nikar, zajcl,« so svarill. »Mi vendar ne moremo
zahtevah pravicnosti v pravici, ki nam je ukradena
In ugrabljena. Sami sebe ponizamo s 1o zahtevo
pred Sakali in jym priznamo, da so oni nasi postavni
gospodarjl. Zaka) nam bo poslanec v taboru Sa-
kalov? Da bo prosil za to, kar je itak nase? Zakaj,
zahtevati se bo bal, pa ¢etudi nam tukaj obljubi, da
bo zahteval. Da bi pa prodajal naSe pravice za
pravicnost, nocemo takega ponizanja. Zajci, pre-
vdarite dobro in pomislite, da je naSa reSitev edino
le v nasi lasini sili, v naSi edinosti, nikakor pa ne v
izvoljenem poslancu. Ce je naSe zobovje preslabo,
pa nas je zalo ogromna mnoZica. Ce kakor eden
nastopimo, nas ne zmore niti Se tako bruSeno zobovje

4.
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Sakalov. Zrtev se ne smemo strasiti.. Brez Zriev ni
zmage. Poslancevanje pa ne zmanjSa naSih Zrtev,
le razlocek med zZrtvami v boju in med Zrivami v
suzenjstvu je velik. Zrtve v boju so piedestal svo-
bode naSe in mirnega Zivljenja, do¢im so zrtve v su-
zenjstvu piedestal Se k vecjemu suzenjstvu.«

Voditelj-govornik pa je vstal in rekel:

»Zajcl...! Kar so vam govorili sedaj, je utopija
In blaznost. Sami premishte. Kdo i1z vas hoce biti
dobrovoljna zrtev? Kdo, vprasam vas, se odlo¢i in
gre v boj s svojimi zobmi, da umre za svobodo, ka-
tere ne bo uzival?«

Sumelo:je med zajci. Bili so, ki so odobravali
govornika-voditelja, bili so, ki so bili za upor.

Teda) pa je zakrical nek zajec:

»11, govornik In vodja nas, boS poslanec. Umen
s1 in zvit.” Znal se bos spraviti s sovraznikom. Ce se
i pa ne bo udalo, Se je vedno ¢as, da napovemo
VOJNO.«

Vsa uSesa so zamigala in s tem je bil 1zvoljen
poslanec z veliko vecino.

Ko se je polegel hrup, je izvoljeni poslanec spre-
govoril:

»Zajcll Sprejemam vase zaupanje, dasi s tezkim
srcem. Sakalom v zrelo se podajam. Za vas, zajci,
ki ste m1 poverili fo nalogo, da izvojujem pravic¢nost.
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Da vam izvojujem zivljenje. Pravica pride potem.
In recem vam, izvojevati ho¢em, kar ste mi poverili.
Vendar v obleki, ki jo nosim in ki jo nosite tudi vi,
ne morem pred Sakale. Treba se mi je primerno
obleci, zakaj, ugled, ki si ga moram pridobiti, je po-
lovico uspeha. On mi bo 3¢it, da me bodo poslusali.
Ne daleC od tod, pod velikim, starodavnim drevesom
zivi Duvana, kar je toliko kot puscavnik. Nekoliko-
krat sem Ze spal v njegovi blizini, da se skrijem pred
Sakali. Zakaj, boje se Sakali Cloveka. Prosimo ga,
da mi da obleko, v kakrSno se oblacijo Sakali.«

/ajct so se spogledali. Presenetilo jih je, kar je
govorlil njith poslanec.

Ko so prisli pred Duvana, je ta, zagledavsi zbor
zajcev vstal in rekel: ‘

»Vem, kaj] vas vodi k meni. Zvedel sem to 1z
Sepetanja dreves.« |

Nato se je obrnil k poslancu 1n mu rekel:

»sDam 1 obleko Sakalov, zajec. Al vpraSam fe:
All ne boS potem sam Sakal? Al ne boS hujsi od
Sakalov? Zakaj, mnogo jih je, ki so mishl, da pre-
mene samo obleko, ali ko so jo premenili, so se
spremenil tudi sami. In pa, kako bodo zajci1 spoznali
tebe v Sakalski obleki ko se jim priblizas?»



34

Odgovoril je zajec poslanec:

»lzvoljen sem 1n moram ih. Ti pa naredi, da me
Incji spoznajo v Sakalski obleki.«

Duvana je nekoliko pomislil ter rekel:

»Cujte me, zajci! Oblecem vam poslanca po Sa-
kalski. All, da ga boste spoznali, ne zakrijem mu
uSes. Po njih ga boste spoznali, ko se vam bo bli-
zal. Tista zajCja uSesa vam bodo znamenja, da kljub
obleki n1 Sakal, nego zajec.«

Ker so bili vsi zadovoljni, je Duvana polozil roke
na zajca in zgodilo se je, kakor je rekel. Pred zajc-
jim zborom je stal pravcati 3akal in le po uSesih, ki
so bila zaj¢ja, je zbor vedel, da je to on, tisti, ki so
ga izbrali za svojega voditelja in zastopnika . . .

Tako se je koncal znameniti himalajski zbor zaj-
cev-in zborovalci so se razsSli v nadi na lepSe dni.

N1 pa se koncalo irpljenje zajcev. |

Ko je priSel njih voditel] in poslanec pred sa-
kale, mu je utripalo srce bojazni.

Vendar se je hrabril.

»Pojedo me, to je vse, kar se mi 1ma zgoditi.
‘Moj spomin med zajci pa bo zivel vec¢no. Ce se mi
pa posreCi, da me ne pojedo, bo moj spomin Se
VeC).« |
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No, Sakali ga nmiso pojedli. Spoznali so ga sicer
takoj, ne toliko po dolgih uSesih, kakor po hoji In
nizkl postavi, katera pri njith ni bila v navadi. Spre-
jeli so ga vljudno, kakor se kulturnim zverinam spo-
dobi in ga pogostili z zaj¢evino.

/ajec-Sakal se je protivil jesh meso svojih roja-
kov. Vendar olika zahteva, da je vljuden, zato je
jedel. Pr1 tem pa je opazil, da taka jed ni slaba.

- »Po kaj si pridel, zajec,« ga je vpra3al poglavar
Sakalov, ko se je najedel.

Zbor zajcev me je izvolil in me ‘poslal k vam.
PreveC razsajate med nami. Zato prosim, da b1 bili
bol} praviéni,« je rekel s poniznim glasom poslanec,
zajec~Sakal. |

Sakali so se smejali.

»Prevec ... ? Saj zato ste, da nas hraniiel«

»Ne ugovarjam,« Je rekel poslanec. »Ne ugovar-
Jam, le to bi rad, da bi se drzali pravi¢nosti. Pravice
ne 1S¢em, le pravicnosh prosim.«

Dri besedi »pravica« so zaSumeli Sakali.

»Kaj je tisto: Pravica? Kako jo naj 15¢eS, ko pa.h
jo imate zZe itak? Da delate za nas in nas hranite,
to je vaSa pravica. Kaj hocete Se? Mi je ne teptamo,
nego jo cuvamo zvesto.« |

»Ne ugovarjam, ako je tako,« je odvrnil poslanec.
»Prosim zato pravicnosti v hsti pravici. Ne koljite
vse vprek, nego po vrsii.«
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»O tem se da govoriti,« je rekel starosta Sakalov
in se posvetoval z dostojanstveniki v jeziku, ki ga
poslanec ni1 razumel.

»Na] bo, kakor zahtevas,« je rekel naposled. »Mi
smo soglasni. Ena skrb za nas manj, ako prevzames
to stvar ti. Poslanec si in vodja zajcev, zato je prav
za prav to tudi tvoja zadeva in dolznost. Tako se
bodo jedli zajc1 po vrsh, kakor dolo¢is 1. Razume
s€, da nam v golovem casu vedno preskrbiS poirebno
Stevilo zajcev odraslih, i1z njih toliko moskih in toliko
zensk. Poiem, seve, k praznikom in slavnostnim dnem
tudi ofrok in miadino. Brez njih mesa, sam razumes,
ne moremo biti. Natan¢no Stevilo seve, dolo¢imo na
- skupni sejl.«

»Nemogoce,« je vzkliknil poslanec in vstal. Zaj¢je
custvo se je v njem te] nesramni ponudbi uprlo z
vso silo. :

»Nemogoce,« so se razsrdili Sakali. »Pa naj
ostane, kakor je bilo.« |

Poslanec se je obrnil, da gre.

»Samo upor in vojna jth prisili,« je pomislil. »Samo
ona jm pokaze, da smo mi tu#gospodarji.«

Sakali pa so bili u¢ene zveri in so vkljub svoji
1zborni oborozitvi spoznali nevarnost zaj¢jega gi-
banja.

Zato je stopil star Sakal k odhajajecemu in mu
govoril:
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»DBedak ... Pogle) statistikol Ce bo, kakor je,
pogine zajcev petkrat vec¢, kakor pa, ako bos 11 do-
local o tem. Al ni v tej pravici tista pravicnost, ka-
tero s1 zahteval? Zaka) se ji sedaj odrekas?«

O, spreino je znal razlagati pravicnost v pravici
star Sakal.

»In pa,« ga je podrezal pod rebra. »Obleko na$o
nosiS. Vidi se, da nisi neumen in gotovo veljas tudi
med svojimi za ucenjaka. Znal jth boS prepricati in
nm dokazati, da si1 ravnal pravilno in po njith Zeljah.
Sicer pa, kdo itrdi, da si primoran povedati vso res-
nico. Resnica je vedno neprijeina m nikdo je ne
cuje rad. Zato pove) drugace, tako da bodo poslusali
In vseeno ne bodo znali, kako je prav za prav. Z
navduSenim govorom, pomni, on mora bihi navduSen,
jim povesS vse po svoje. V navduSenem govoru Se
namrec¢ ne sliSt resnica, nego to, kar govoris.
Potem pa... ne zameri... ali bi i meso $kodo-
valo? DPushi travo in skorjo in mladike! Meso jej,
ker ga zasluziS.«

»Zajec sem« je odvrnil poslanec z jezikom. V
mislith pa je bil pri mesu. |

»Tembolje. Tvoji se te ne bodo bali in lahko bolj
izbiras, nego mi. Kaj mar za svoj irud ne zasluzis
placila? Za tak trud, kakor ga opravljas t1? Kdo
iz njih si je upal med nas? Nikdo. Ti edini. To je,
dovoli, da te obcudujem, to je junasko delo. In vi
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zajcl vedno in povsod irdite, da mora biti plac¢ano
vsako delo. Hic Rohdus, hic salta!, poslanec.«

Vodja zajcev je omahoval. Ni dvoma, Sakal go-
vorl resnico. Premisljeval je in premisljeval in vedno
bolj je bil uverjen. da drugace ne more bitL

»rebalo bo previdno,« je rekel, kot v odgovor
sveojim mishm. ;

Sakal pa je vedel, da je pridobljen.

»SoglasSam,« je rekel. »Da dobiS popoln ugled
In zaupanje, se mi neka) casa kar najbol] vzdrzimo
1zkoriscanja.«

»Vsekakor uspeh,« je pomislil vodja 1in poslanec
zajcev. »Pocasi se gre do cilja, pocasi pa sigurno.«
/ato je rekel s poklonom: |

»Soglasam.«

Sakali so se posvetovali in potrdili dogovor sta-
rega Sakala. In zajec-poslanec je odSel z lahkim
srcem In najboljSimi nadami.

S - - - " > ; o B i, il — ; - ; ——l — —

Zopet so poslusali zajc1 grmece in navduSujoce
besede svojega voditelja, ki je stal pred njimi v Sa-
kalski obleki in se trudil, ne migah z usSesi, ki so mu
postajala nadlezna.

! Latinska prislovica: tu je Rdhdus, tu skoci, 1. J. tu je
prilika, da pokazeS v praksi svoje irditve.
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 »Uspeh je popoln,« je govorill v zmagovalni pozi.
»Ne bodo vas vec¢ 1zkoriScali. Zbali so se, ko sem
jm zagrozil z uporom in vojsko. Kot skuSeni zajci
pa veste saml, da drevo ne zraste v enem dnevu,
zalo pa boste tudi razumel, e se takoj} ne pokaze
sad mojith zmag. Gotovo Se bo tuintam kak nepo-
sluSen Sakal pojedel zajca. Naj vas to ne vznemirja.
/anesite se name in mi javile vsak tak slucaj. Zakaj,
recem vam, kruto bo kaznovan krSitel)] dogovora.«

S sladko nado je posiuSal zbor zajcev besede
svojega voditelyja in mu ploskal.

* ¥ *

Od tistega Casa se je voditel] in poslanec zajcev
brezskrbno sukaj med Sakali. Uzival je med njmi
vso cast, ki mu gre kot zastopniku zajcev.

Zahajal je med zajce, dasi nerad, kjer je grmel
zoper sovraznike in sprejemal pritozbe. Obljubljal
je strasno kazen zlo¢incem, ki so se drznili krsih
besedo in so obedovalh zajce. Zakaj, po nekoliko
dnevih miru, ki so ga drzali Sakali in ki je uirdil
ugled in mo¢ zajcu-Sakalu, so Se z veCnm apetitom
cbedovali in vecerjali zaj¢je meso.

Obupali bi zajci, da bi se ne tolazili s svojm vo-
diteljem in poslancem, ki se zavzema za preganjane
1n kaznuje zloc¢ince. Zakon-pogodba, ki je bila skle-
njena med Sakali in zajcem-Sakalom, je bila pravo-
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mocna In njth poslanec je vedno porocal o kazni
lega ali onega krSitelja tega zakona.

Dasi se je zajec-Sakal debelil, mu tega niso prav
nic zamerili zajci. Mnogi niso tega nifi opazili. Saj
se ne debeli od njih mesa, kakor Sakali, nego od ko-
renin in mladih viSiéev dreves, ki mu jih prinasajo
zajcl za trud in okrepcilo po mucnem govorenju In
porocanju.

Nasli so se sicer rovarji, ki so trdili, da se ude-
lezuje njih poslanec pojedin pri Sakalih, kjer z ve-
liko slastjo pozira meso zaj¢je, a kdo bi jim veroval.
Nashh so se puntarji, ki so pozivljali zagjce, naj po-
zenejo 1z svoje srede zajca-Sakala kot i1zdajalca iIn
naj sami primejo za Svoje odreSenje, ali kdo se bo
spuscal v take nevarnosti. Pa tudi zajec-poslanec
jth je pobil v ognjevitem govoru in jih imenoval kot
klevetnike in zavisinike, kot utopiste in neodgovorne
elemente ter si1 jih zéznamoval, da jith poklice na
odgovor — pred Sakale.

* * *

Tako je pripovedoval modri Ca-Usta uencu svo-
jemu Jangi-Habaru, ki je tozil, da ni ¢loveka, ki bi
ucil ljudi pravice, ter se zamaknil v Zuborenje potoka,
bezeCega mimo njih Sotora.
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avno se je zgodilo tisto. Tako davno, da celo
: najstarejsi1 ljudje Krima ne pomnijo tega,
222 nego jim je znano le i1z usinith 1zroc¢il. In
najstarejSi ljudje pripovedujejo mlajSim, 1
pa zopet, ko postanejo stari, svojm mladim in tako
do vekomaj. |

Pred tistim, predno se je zgodilo to, o cemer
pripoveduje usino i1zrocilo, je bila vsa zemlja krimska
rodovitna 1n bogata. Prebivalci so ziveli brezskrbno
in vsako leto so darovali svojim bogovom daritve cd
pridelkov zemlje, ki so jo obdelovali, v zahvalo, da
Jive srec¢no in brezskrbno. Kako bi naj ne bili hva-
iezni, ko pa so jim bogovi blagoslavljali njih trud
in jim je zemlja rodila vsega v izobilju. Ime lakola
niso poznali nii po 1menu, kaj Se le, da bi jo videl.
Zene njith so bile lepe, kakor roze na jasnih planinah
in rodile so otroke zdrave in ¢vrste, kakor :jabolka.
In vse ljudstvo je bilo krepko in bolezni ni poznalo.

Zgodilo pa se je, da se je nekemu ¢loveku zahc-
telo, pokazali vsem ljudem svojo modrost in da je
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hvaleznejsi od drugih. Tiste dni, ko je ljudstvo daro-
valo svojim bogovom zahvalne daritve od pridelkov
zemlje, ki so jo obdelovali, je Sel in polozil na svoj
zrtvenik zival, ki mu je pomagala obdelovati zemljo.

Mnogi od ljudstva so ga vprasali:

»Laka), o sosed, si ubil zival, ki ti je zvesio In
verno pomagala obdelovati zemljo? Zakaj, o sosed,
st prelil njeno kri in jo polozil na zrtvenik, na ka-
terem darujeS nasim bogovom?«

Tisti ¢lovek pa se je obrnil k njim in rekel:

»Darovali jo hoCem bogovom mesto pridelkov
zemlje, da pokazem bogovom svojo hvaleznost. Za-
ka), znajte, da je bogovom prijetnejSa kri in meso,
nego tisto, kar rodi zemlja na obdelanih njivah.«

Starejsi od ljudstva pa so povzdignili svoj glas
In govorili:

»Nasi bogovi ne zahtevajo krvi, ki je zivljenje, o
sosed. Ce pa zahtevajo kri tvop bogovi, resni¢no,
tedaj m1 vemo, da to niso nasi bogovi.«

Tistt pa iz njih, ki so sloveli za modre, pa so
zmajal z glavo in rekli:

»Ne bo dobro. Zakaj, prelila se je nedolzna kri
in bogovi, ki so jo popili, se je polakomijo In pri-
dejo, da spodrinejo naSe. In zgodilo se bo, da bo
tekla kri1 v slavo tujih bogov.«

Tisti ¢lovek pa se je samo nasmehnil z nasmehcm
cloveka, ki ve, da je modrejsi od vseh, ki jih je
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ljudstvo imenovalo modre, ter zazgal svojo daritev.
Dim je objel zaklano zival in plamen jo je lizal s
svethmi jeziki. ..

Sloves o lepith Zena krimskega ljudstva je pa Sel
dale¢ ¢ez mejo krimske dezele. DPriletel je celo 1ja,
v dezelo, kjer je Zivelo divje ljudsivo, ki se je pecalo
7z ubyanjem zivali in z vojno. Slast njegova ni1 bila v
mirnem zivljenju in obdelovanju zemlje, nego v boj-
nem vris¢u in stokanju umirajo¢ih. Niti bogov krim-
skega ljudstva ni1 poznalo, nego je oblivalo svoje
zrtvenike s krvjo zivali in krvjo otrok. Zakaj, njih
bogovi so bili nenasiini in so zahtevali krvi. Kriki
otrocicev, ki so se zivi pekli v njh c¢ast in slavo,
so jim bili molitev, polna dopadenja.

Ko so culi poveljniki tega ljudstva o lepoh zen
v krimski dezeli, so djal:

»Pojdimo in poglejmo, koliko je resnice na tistem
slovesu in koliko lazi. NaSe Zene nam ne ugdajajo In
navelicali smo se jih. Zakaj oiroci, ki nam jih rode,
so slaboini. Pojdimo, zakaj, v nasth haremih je pro-
stor za lepe Zene in naSi bogovi nas nagradijo za
krepke fantic¢e, ki jih dobe od nas.«

Zarozljali so sciti po vsej dezeli. Sulice in kopja
so se brusila, mec¢i so se kovali, zlovrazno so bren-
kale tetive lokov In pusice so se ozirale molce in v
pricakovanju v daljavo. MoSki so s hrepenenjem
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cakali, da objamejo zene krimske. Njh Zene pa so
vrazile pogubo nezvestim mozem in preklinjale slo-
ves zen krimskih. ..

In glejte, tedaj je presinila groza in strah dezelo
krimsko. Dim jo je objel od vzhoda do zahcda In
Jo drzal v besnem objemu. Plamen je Svigal iz njega
in jo lizal s svetlimi jeziki. Osupljeno ljudsivo pa
je zdajci spoznalo, da je to tista kri, ki jo je prelil
listi ¢lovek, ki je daroval tujim bogovom nedclZno
zival.

Najstarejs1 pa so rekl:

»Da ga niste ubili takrat, bogokletneza, ko je
prelival kri v slavo tujih bogov?! ... Glejte, sedaj so
prisl, ker jim je zadiSala kri.. «

Nato so Sl v samoodvrzenosti svoji, da resio
narod in stopili pred divje Cete. In so rekli:

»Vrnite se odkoder ste prisli! Zakaj nasi bogovi
so bogovi miru in ne ljubijo krvi. Idite, ker zmotili ste
se na svoji polil« ’

Mislili so, da napadalce odvrnejo s svojimi be-
sedami m s svojo starostjo. |

Divie Cete pa so vse divje ubile iudi modrijane
In starejSe ter se rogale njih bogovom. Od jutra do
noCi1 so darovali njth Zreci, da so stale mlake krvi
okrog zrtvenikov in plakale matere za svojimi oiroci.
Pirovale so vojske in bogovi krvi so se naslajali
na orgyah in krikih muc¢enih fanticev ter nagrajali
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svoje Castilce z lepimi Zenami krimskimi... Po celi
dezeli je bil en sam vzdih, en sam stok.

Kar je Se ostalo moz krimske dezele, ki so ush
klanju in se poskrili, so se zbrali in udarili na divjake.

All kako bi oni, vajeni pluga in lopate, premagali
diviake?! Na polju in njivah, v tekmi oranja, kosiive
in zetve, b1 jh premagali. A ne v klanju lhjudi, ka-
terega so bili divjaki vajeni, kakor krimci oranja.

Ko se je razprsil dim mn plamen ugasnil, so bile
vse vasi razdejane. Vsa polja in njive upostoSene.
Nikjer ni bilo ne cvetlic, ne roz, nikjer drugih pri-
delkov zemlje, poirebnih za zivez Cloveku. Se divje
zverl so zbezale od sirahu v globoke gozdove In v
skalnato gorovje in vse presiraSene so se skrivale
skupa) z begunci. |

K nebu je plamiel en klic:

»Pomoc¢ ... Pomoc... Usmiljenjel«

K nebu je puhtela kr in govorila:

»MaScevanje . . .«

Ali dihali so vonj krvi bogovi diviega ljudstva In
klic po pomo&i se je zgubljal v njih dopadenju nad
krvio. Kdo je, ki ma3¢uje prelito kri, ko pa so bogovi
krvi mogocm?!. .. |

V globokih gozdovih in skalnatih gorah pa so
. poklekali begunci na gola tla in molili. Zrivenikov ni
bilo, niti" Zrtev, da bi darovali. Vse je uniCil tujec.
Brez oltarja so mohli in v njih srcih je bila noc¢. Zakaj

5
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vedeli niso, kateri 1zmed bogov je mogocCnejSi. Dil
je trenutek velikega obupa in osamljenost cloveka.

* e - +

Zivel pa je v dezeli, kjer vzhaja solnce, moz, ki
se je pecal s poljedeljsivom. Sejal je rZ in pSenico
in molil bogoc¢loveka, ki je umrl zato, da b1 zivel
clovek. | |

Neko¢ v sanjah, mu rece:

»Pojdi tja, v dezelo krimsko, obrezje katero umi-
vajo valovi morja. Cloveka-zver najdes tam. Pojdi
In naj postane Clovek-ljubezen. Stori, da ubye zver
v samem Sebil«

Moz pa mu je odgovoril:

»Pojdem, ker vem, da bos Ti vodil moj jezik In
mojim besedam dajal moc.«

- - *

Ko je prisel poslanec bogocloveka v dezelo
krimsko, je stopil pred poglavarje divjega ljudstva.
Krvave so bile njih roke do ramen., Pokazal je na
kri in rekel:

»Kaj je tisto, kar vidim na vasSih rokah?«

Bilo je nedolzno vprasanje. Poglavarjem pa se
je zazdelo, kakor da jih je nekdo udaril. Spogledal
so se In se smejali s smehom cloveka, ki noce, da
bi kdo videl, da ga je sram.

»Kri je,« so rekli. _

»Kri«, se je zacudil [zidor. »Katere zivali?«
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»Zivall,« so se zavzeli in zopet smejall. Zadrega
se je poznala v njih smehu. »Saj nismo mesarji«.

»Ne zamerite,« je rekel lzidor. »Tu; sem v tem
kraju in obi¢ajev ne poznam. Bo ribja kri... Zakaj,
morje obliva obali vaSe dezele in mnogo rib je v
njem.«

»Nismo ribiCi,« so odgovorili 1n jeza je bila v
njth govoru.

»A tako... Ze vem. Delali ste In se ranili prl
podiranju in tesanju dreves. Zakaj, vidim, da je po-
zar uni¢il vaSe vasi. Siromaki dajle, da vam ob-
vezem vase ranel«

Skrili so roke za svoje hrbte, ncge pa, ki so
bile tudi krvave, niso vedeli, kako b1 jih skrili.

»Motis se, moz. Mi nismo niti drvarji, nifi tesarji.«

»A ... morda od plugov?! Zgodi se, da se clovek,
ko ga cish, rani na njem.« |

Jezno so gledali poveljniki. Tako gleda clovek, ki
¢uti, da ni pravicen v svojem srcu, a se boji, da bi
drugi tega ne spoznal.

>>Kaj' sprasujes?!... Ni od plugov.«

»Gotovo. od kos in srpov. Verjamem... Lahko
se obrezes na njith, ko jih brusis.«

»NISMo ne Kosci, ne Zanjice.«

Kratko, srdito so odgovarjali.

»Kdo pa ste?«

»Mol¢i,« so zagrozili poveljniki.

Okrog stoje¢i vojscaki pa so rekli:

5'
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»Kaj vas je sram, poveljniki nasi, svojega roko-
delstva, da ne odgovorite mozu, ki vas sprasSuje Vv
svojl nevednosti?«

Obrnili so se k nepoznancu in rekli mesto povelj-
nikov:

»VojsCakl smo, moz. Ljudje, ki se vojskujemo In
jemljemo dezele ljudem.«

»A kri, ki jo vidim?«

»Kri1 sovraznikova je.«

»Kdo je to, sovraznik? Zaka), nisem se slisal
tega imena in bitja njegovega ne poznam.«

Dolgo niso odgovorili. Spogledovali so se in pre-
misljevali, kako naj odgovore. Ker pa jih je ne-
poznanec gledal in c¢akal odgovora, je rekel nekdo
1Z MNnozZice:

» laksni, kakor mi so oni In ljudje so.«

Komaj pa je 1zrekel to, je spreletelo vse kakor
groza in spoznanje. Povesili so o¢i k tlom in sram
jth je bilo.

Nepoznanec pa je stopil korak nazaj In_ves
osupel In v grozi ponovil:

»TakSni, kakor vi so vsi in ljudje so?... In
tista kri na vasih rokah in nogah in povsod je kri
Cloveka?« .

/ grozo je odprl o¢i nepoznanec in odsel od njih
v dolino, kjer se je ustavil na nekem pogoriscu.
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Nepoznanec je razgrebel pogorisce In postavil
sotor. Obtesal je bruna in postavil hiSo. Pobelil jo
je, da je bila prijazna in se je videla, kakor lilja.
Vzel je me¢, ki je lezal tam, in zrahljal z njm
zemljo, da poseje rZ 1n psSenico.

Nikdo se mu ni pribhizal. Zakaj, Se nh je drzalo
nazaj tisto, kar jih prisililo, da so povesili oci, ko
jih je spraseval. Srdili so se nanj, grozili mu v mislih
svojih, a vendar niti eden 1z njith n1 mogel, da 1zpolni
svoje groznje.

Nepoznanec pa Je kopal in sejal.

Od dale¢ so gledali nanj, ko se je trudil. Zaze-
leli so hiSo, kakor je bila njegova, ki blesti v solncu
in se sveh v luni. Sh so in po njegovem vzgledu sta-
vili hiSe.

Zvecer pa, ko je koncal delo, so videli, da je
razprosirl roke in zrl zamaknjen v nebo.

Radovednost je prisilila vojScake, da so se mu
jeli blizati. In ko je neko¢ zopet razprosirl roke in
se zamaknil, so pristopili k njemu in ga vprasali:

»Kaj delas, ko gledasS v nebo?«

»Zritvujeme«, je bil odgovor.

»Zrivujes?! ... Kaj zrtvujes, ko pa nimas Zrive-
nika In ne zZrive?«

- »Jaz sam sem zrivenik In moje misli so Zrive,«
je odgovoril. »Zakaj, lahko je Zrivovati tujo Zrtev na
tuyjem zriveniku.« |

»Tako zahteva Tvoj Bog?«
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»Tako zahteva moj Bog,« je odgovoril. »Zakaj
resniCen Bog hoce resnic¢ne zZrive, a ne Zrtev prisi-
ljenih.«

»Srditi Bog je Tvoj Bog,« so rekli, »ker zahteva
tako Zrtev in zrivenik.«

Nasmehnil se je nepoznanec.

»Kdor pozna ceno samega sebe, ve tudi ceno
svojemu DBogu,« je rekel. »Bog, ki zahteva, da mu
clovek zrtvuje zrtev na tuj racun, ne more bili Bogq.
Zakaj resnicna zrtev je hsta, ki je prostovoljna. Po-
vejte mi, ali je Zritev, zival, ali oirok, ki ga mucite
in ubijate, prostovoljna? Al ne irpi tista Zrtev, docim
vi, ki jo zrivujeie, niCesar ne trpite?«

Ker- pa je videl, da ga ne razumejo, jim je po-
vedal zgodbo bogocloveka, ki se je zrtvoval za ¢lo-
veka za 1o, da b1 zivel Clovek.«

Poslusali so ga in majali z glavami:

»/akaj je naredil to? Saj ga je vendar bolelo,
ko so ga bili in pribijali na kriz.« |

»Zato, da b1 drugim zasialo sreCnejSe zivljenje.«

»Zelo je moral ljubiti ljudi,« To rekli.

»Neizmerno jh je lubil. Moc¢ne in silne jih je
hotel narediti v svoji ljubezni.«

»Kako pa se imenuje tisti Bog,« se je oglasil
nekdo 1z mnozice.

i i Nepoznanec pa je vzdignil glavo in njegov obraz
je zasnal:

».jubezen.«
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»Kje ga najdemo?« so vpraSali.

‘»Povsod, kamor pogledate. V srcu vsakega clo-
veka, ki ljubi svojega socloveka.«

»All nam, Ce ga poiS¢emo, prinese sreco?«

»Kaj je ljubezen nesreca? ... Al vam je briiko,
ko boZate nezne obraze svojih sinékov, mladik
svojth? Govoritel« | Sk
»NI nam,« so odgovorili. »Zakaj, radost nasa so
ONi. « | |

»Ali vam je britko, ko Zena va3a, ki jo ljubite,
sede k vam in jo gledate v o¢i? Ko cCuje pri vasem
leziSCu in vas, bolnih, neguje in zdravi? Govoriiel«

Kako naj nam bo britko, o moz, ko pa )Je ona
uteha nasa.« |

»In ¢e vasS priyjatel] pride k vam in se pogovar-
jate z njim? Ali vam je neprijetno?«

»Veseli smo ga in kar je nase, je njegovo.«

Glejte, taka je ljubezen. Bog, ki je v vas in z vami.
Al ga sprejmete, ¢e vam Ga privedem? «

»Privedi Gal«

»Ne, tako on ne pride. Kako naj pride, ko pa Se
vasa dezela puhti od krvi ¢cloveske?! Kako naj vam
seze v roke, ko pa drzite v nji mecC in kopje?! Kako
vas naj poljubi, ko pa sovrazite svojega cloveka.
Ljubezen ne pozna sovrastva mn Krvi«

" »Kaj naj storimo, o moz. Nauc¢i nas in pripravimo
pot Bogu ~ Ljubezni.«
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»QOlejtel Kakor sem naredil jaz, naredite tudi wvi.
Meci vasi naj se spremene v plug, sulice in kopja
naj bodo kose in srpi. Naj se vzdignejo pogorisCa Vv
bele vasi in zemljo oblecite v svec¢ano obleko cvetja
in rodovitnosti. Zakaj, velik in mogocen je bBog -
Lyubezen.« 4

Po vse) dezeli krimski so zvenela nakla. Kladiva
so tolkla po njih razbeljeno zelezo. Iz orozja, ki je
morilo ljudi, se je kovalo orodje, da se obdela
zemlja.

Protivii so se poveljniki svojim vojS¢akom, ki
sc kovali pluge 1z mecev in kose in srpe 1z sulic
in kopij. Proklinjali so njih duhovni. Voj$¢aki pa so
udarili po njih in jih 1zgnali.

Po njivah in poljth so hresc¢ali plugl. Sekire so
zvenele, drevesa so padala z velikim truscem. Dele
vast so rastle iz tal in ljudstvo, vajeno bojnega tru-
SCa in krvi, jih je ogledovalo in se jih ni moglo na-
Jledati. Od brda do brda so odmevale pesmi — ne
bojne pesmi morije — nego vesele, polne liubezen-
skega hrepenenja. ‘

Tish pa, ki Se so se skrivali po gozdovih in skal-
natith gorah, so jih poslusali in govorili:

»Ka] je to?!... Pesmi vesclija in pesmi dela?l«
Pa je priSel sel in rekel:
»ldite, preganjani... Ljubezen prikaja v deZelo.

N1 se vam treba ved bat.«
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»Begunci so stopili iz gozdov. Ko so jith zagle-
dali zmagovalci, so jim Sl nasproh in jith pogostil.
»Vs1 smo ljudje,« so rekli. »Zato naj bo vaSe vse,
kar je naSe. Pozabimo... Zakaj nowvi Bog-Liu~

bezen tako hoce.« L

Blizal pa se je ¢as, ko na nebu zopet zasijejo
histe zvezde, kakor so sijale v dni razdejanja.

in glejte, vse je bilo zopet, kakor da se dezele ni
dotaknil bog krvi in razdejanja. Roze so cvelele n
cvehie je duhtelo. Rz je valovila v valovih in pSenica
je bila kakor zlato. Vasi pa so se belile in smehljale.

Tedaj je rekel sveti moz ljudstvu:

»Pojdimo na hrib. Vecer jel« |

Shi so za njim ucenci njegovi in vso ljudstvo. Ko
so priShi na vrh, je zaSlo solnce. Vsa dezela je le-
zala pred njimi v poslednjih Zarkih umirajccega
solnca. |

»Pre¢ujmo no&,« je rekel poslanec bogoc¢loveka,
»in zamislimo se v dni, ko so nasa srca bila umazana,
da Se ocistimo zadnjo pego. Ker Bog - Ljubezen
prihaja.«

Vso no¢ so se pogovarjali in tezko jim je bilo pri
teh pogovorih. A
- Ko je zjuiraj vstalo dale¢ tam 1z ognjeno - me-
glene postelje mlado solnce in je zasyala vsa dezela
v utripih novega Zivljenja, je vzkliknil poslanec bogo-
cloveka:
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»Hozana, ki prihaja$ v imenu Ljubeznil... Po-
glejte, valovi pSenica in rz Priklanja se Tistemu, ki
prihaja in ki je v va$ih srcih. Pozdravlja Njega in
vas, zakaj stopil je v vasa srca. Bog - Ljubezen je v
vas, ker Ciste so vaSe roke in brat vam je soclovek.
Shsite uirip vasih src, ljudje? On je to, Ljubezen -
Bog, ki je umrl, da zivi ¢lovek. V radosti in melodiji
zveni koral srece, zakaj z rokami Boga - Ljubezni so
vzrastle te roze in lo cvetje, ta rzZz In ta psSenica.
Cujte zvonove! Zvonijo, da pozdravijo Ljubezen -
Boga, ki si je izbral sedez v srcih vasih.«

Vzpel je roke k modremu nebu. Vzhajajoce
solnce ga je obsevalo in vsem se je zdel, kakor pri-
kazen, ko je molil:

»O Bog ~ Ljubezen! Ostani v srcih ljudstva, ki je
ubilo zver v samem sebi. S Teboj, o Ljubezen, bo
srecno, bo silno, bo mogo¢no in solza razzaljenja ne
poiece veC Cloveku 1z ocesa. Zdruzil s1 narode v
Sebi in nikdo mi vec¢ last drugega. Samo Ti o Bog -
Ljubezen s1 bil in s1 tako mogocen, da si razrusil
meje, ob katerih je prezalo Sovra$tvo in Tebi se kla-
njajo vsit bogovi.«

In glej. vsi, ki so bili na hribu in bilo jih je na ti-
soCe, so objemali drug drugega. In nikjer ve¢ ni bilo
sledu za drugimi bogovi. Samo edini Bog - Ljubezen
je bil, ki je siopal med fisocerimi In uh oblemal In
nm shiskal roke . | g | |

m%m



Beseda.

. (Iranska pravljica.)

odri Zoroasira se je vzdignil, da prepotuje
¢ Iran. Z njim je Sla spremljevalka njegova,
§ Deseda, da mu krajSa cas in modruje z
njim.
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Dolgo sta hodila, zakaj sveli Iran je bil velik na
vzhod In na zahod. Cvetje in rozni grmi so ju po-
zdravljali na celi njunmi poti. Phice so letale nad njima
in 7 njima in Zelele modremu Zoroastri in spremlje-
valki njegovi, Besedi, da bi nasla mnogo hladnih senc
pod jagnjedi, mnogo hladnih virov pod karaagacr
in poveSene veje zlatorumenega kot med sladkega
urjaka.z. Zakaj, vladal je tisti ¢as ravno mesec acad?®
in solnce je poljubljalo v sirastni ljubezn ljubico
ljare. | |

Modri Zoroasira je sprejemal gostoljubje sence
jagnedov in karaagacev, krepcal se s hladnimi viri 1n
sladkim urjukom in DBeseda se je zahvaljevala za

t Crno drevo — brest. — 2 Marelice. — ?Julyj. — *Zemlja.
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krepc€ila. Zivali in zveri so se ga spostljivo izogibale
In mu s svojimi glasovi izkazovale svoje spoStovanje
In veselje, da vidijjo modrijana svetega Irana.

Lgodilo pa se je, ko je skrivnosina Tjun! razgrnila
nad Iranom svoj} plas¢ in se je pripeljal na nebo
veliki A2 v vsej] svoji pravljicni mogocnost in
posrebril ves Iran, da je modri Zoroasira krenil k
reki. Tam je stal c¢lovek in lovil ribo. Ozrl se je,
ko je zagledal modrega Zoroasiro.

Videl je Zoroastra pogled c¢loveka in videl ribo,
kako se je, vlovljena, mefala molce in brez krika.
Nato se je obrnil in odSel in Beseda, njegova sprem-
llevalka mu je sledila.

~ Cez nekaj casa, ko sta hodila tako molce, je
vprasSala Beseda modrega Zoroastro:

»Vse v Iranu te pozdravlja, samo clovek te je le
. pogledal.«
Modr Zoroasira se je nasmehnil.

»S1 videla, kako se je metala riba, potegnjena iz
vode 2«

»Videla.« _
»S1 shiSala, kako je vpila na pomoc?«
»Nisem.«

Shsal je Zoroasira zacudeno noitko v odgovoru
Besede in se nasmehnil. |

t No¢. — 2 Mesec, luna.
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»Mar tisto metanje ribe ni klic na pomoc?...
Al treba vedno, da uSesa shsiyo zvok? ... Mar ni
dovolj, da vidijo ocC1?«

Beseda je rekla:

»HoceS rec¢i, modr1 Zoroasira, da je tish pogled,
s katerim te je pogledal ¢&lovek, pozdrav? ... Res
e, riba nima govora In ne pozna besede, zaio ne
more zvaili na pomoc.. A clovek?«

Obrnil se je modri Zoroasira k Besedi in j1 rekel:

»>A ¢lovek? ... Pa bi on poznal besedo, bi go-
voril. Da bi imel govor, bi pozdravil.«

Beseda je molcala. Njene misli so se mudile pri
cloveku, Zal j1 ga je postalo, da tako mlad in mocan
ne pozna besede.

»Kako more Ziveli clovek brez DBesede« je
vzdihnila. |

Zoroastra je poznal ta vzdih. Videl je, da je
- vzbudil pogled na ¢loveka v Besedi custvo, ki Zene
vsako zensko na zrivenik. Zato m1 odgovoril na njeno
vprasanje. Ali v Besedi je Ze prevladalo tisto Cusivo
zrtvovanja. Rekla je Zoroasiri: _

»Modrijan Irana, dovoli mi, da grem k cloveku
in mu dam Govor.«

Modri Zoroastra je samo naklonil glavo.

»Svobodna si, Beseda, zatlo ne i5€i mojega do-
voljenja. Idi. Nic¢esar ni, da b1 te moglo zadrzati, ako
je taka tvoja volja. Samo glej, da ne pozabis, da je
svoboda velika re¢ in da se ji je zato prav lahko 1z-
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neveritl. Pojm je ona, ki se pojavlja, kakor si pojm i,
Beseda, 1n tish, ki te razume, je mogocen, kakor kralj.
Nikdo pa, ki zlorablja ta pojm, ne ostane brez kazni.
Glej torej, da ne pades, ker ko pades, postaneS meso.
In takrat bo tvoja svoboda kakor je svoboda urjaka.
Raste, se Sir;, a ne more z mesta. Umira, se rodi na-
novo, se mnozi, a nad c¢loveka se ne dvigne.«
Tako je govoril modri Zoroasira.

i * *

Ko se je Beseda priblizala ¢loveku, ni vec¢ lovil
rib, nego je lezal v senci karaagaca. Zakaj gospodo-
val je Kjunj.t

Ustavila se je pred njim in ga gledala. Prijetno j)
je bilo, ko ga je mogla gledat, ne da bi jo on videl.
Zakaj, bila je 0bleéen§i v nevidno obleko pojma.

»(lej,« je djala sama pri sebi Beseda. »lak je,
kakor Zoroastra, samo da je mlajsi in silnejsi. Crni
so njegovi kodri, Zoroasiru pa ze sive. Lica njegova
so sveza, kakor granaina jabolka, Zoroasirova pa so
posuSene jagode kismisa.? Res je, da je Zoroasira
- modrejSi. HoCem pa, da naudéim te modrosti tudi
Cloveka. Zoroasira me spoStuje in nikoli mi ni bil
ovira v moji svobodi. Culim pa, da bo ljubezen clo-
veka slajSa od spostovanja modrijana in v nji ne more
bih verig svobodi.«

! Dan. — 2 PosuSeno grozdje — rozine.
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Ko je tako govorila sama s seboj, se je obrnil
clovek z licem k nji. Ni je videl, a cutil jo je, ker ga
je obcudovala. | e

»Tako sam je in brez druzbe,« je rekla Beseda in
sozalje je bilo v njenem glasu. Clovek pa je vzdihnil.

Tishh vzdih je podzgal hrepenenje v Besedi in za-
zelela je, da b1 postala ¢lovek in mu dala Govor.

»Dotaknila b1 se njegovega c¢ela in ust in on bi
govoril.«

Clovek pa se je nemirno premetaval na svojem
leziscu.

/Zdajc1 pa se je zazdelo Desedi, kakor, da jo je
objelo nekaj nepoznanega, kakor obroc¢. Nekaj ne-
razumljivo - sladkega se je je dotaknilo. Clovek pa
je razSiril oc¢i in gledal vanjo.

»To je tisto, o ¢em je govoril Zoroasira,« je po-
mislila v sladkoopojni omoticl. »Io je padec.«

In glej, zdajci je zagledala samo sebe, kako stoji
pred ¢lovekom, vsa podobna njemu in — naga.

»Postala sem meso,« je rekla v mislih in clovek
je vstal, bojazljivo gledaje nepoznano prikazen. Be-
seda pa mu je govorlla: |

»Ne boj se me, o Clovek. Ce je ta radost, ki me
objema ob tej uri, lish padec, potem je padec Ziv-
lienje. Iz njega prihaja k tebi, o ¢lovek, radost Govora.«

In dotaknila se je njegovega Cela in ust, kakor je
zazelela, ko je bila Se oblecena v nevidno obleko
pojma, da je vzirepetal, in zdajci 1izpregovoril:
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»Pozdravljena ... Kdo si17«

»Beseda, tvoja Zena,« je odgovorila. _
~ »Lepa si« je rekel in stegnil roko po nji. Beseda
se ni ganila. Prijetno ji je bilo, da je zahrepenel po
np Clovek, komaj jo videvsi. Nekje globoko v no-

trajnost j'e Euiila, da se je njenega »jaz« zopet do-

taknilo, kakor obro¢ in zopet se je spomnila besed
modrega Zoroasira. |

»Lahko njemu brez mene,« je rekla gledaje clo-
veka. »Star je In moder, a Clovek je Se mlad in
potreben spremljevalca.« '

Clovek pa, ki je gledal Besedo in se je dotaknil,
je 'rekel obcudujoc: |

»S1, kakor jaz. Samo lep3a‘in zopet ne kakor jaz.«

*

Tako je preteklo leto.

In rekel je modri Zoroasira:

»Orem, da vidim, kako je Besedi. Zakaj leto je
ze m dan, odkar je odsla k cloveku. Postala je meso
In poireben sem ji.« | |

In je Sel.

- Kamor je stopil, povsod so ga pozdravljale cve-
tflice in grmi roz so se mu klanjali. Stopal je v senci
jagnedov; jel sladki urjuk in pil 1z virov pod sencnimi
karaagacCi. V noceh, obsevanih s pravljicnim svetom
velikega Aija je premiSljeval modrost bitja in vecnost
zivljenja.
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Tako je prisel do reke, kjer je zivel &lovek.

Ni lovil rib, nego je sedel v Satoru, ki mu ga je
postavila Zena in jel je na ognju pripravijene jedi.
Zena pa je sedela pred vhodom in krmila majhno
detece. | |

Ko se je priblizal modri Zoroasira, je pogledala
in se nasmehnila. Dete pa je zakricalo. |

Zacutivsi, da je nekdo zunaj, je priSel moZ in se
poklonil: |

»Dozdravlién modri Zoroastra! Pridi v Sofor moj
in naj bo tvoj, dokler s1 nam gost.«

~ Zena je dala otroka moZu in posiregla gostu.
Ozrla se je po ofroku in rekla: |

»Brez 1mena je Se.«

Zoroasira pa se je priblizal in se dotaknil z velo
roko Cela 1n usl oiroka.

»Ajtmak: mu bodi ime,x je rekel. »Zakaj mah
njegova, Peseda, pojm, je meso postala, da b1 dala
¢loveku govor. Ne pomniS, Beseda, kako se je zgo-~
dilo?« |

Tedaj se je Deseda, Zena cloveka, nenadoma
spomnila vsega. Zaplakala je in se nasmejala. Za-
kaj preteklosti ji je bilo Zal in vesela je bila seda-
njosti. Modri Zoroasira pa je polozil roko na glavo
Besedi: | |

1 Govor.
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»Radi ¢loveka si meso postala. Radi-cloveka nisi
vec. neviden pojm.. ‘Radi Elovéka si zakovala svojo
_svobodo o kater1 sem 11 govonl da je ni mogoce
pregledah ne sile .njene izmeriti m ki je, kdor jo
pozna, mogocen kot kralj. Zavrgla si to mogocnost
radi Cloveka, @ Beseda, da bi bil on mogocen. In
seda] si. kakor unuk ki rasie 1Z zemlle se SIIl In se
razvua In rodi sladak sad, vendar viSje od cloveka
ne more. Tvo; gospod je clovek, radi ka’[erega Sl
postala meso. Kralj je on mesto tebe. A vendar, o)
Beseda, gorje mu Ce te bo zlorabljal. Dala si ¢loveku
Ajtmak. Vse ima sedaj. Veliko je bilo tvoje hrepe-

nenje, velika tvoja ljubezen in velika Zrtev, o DBe-
| seda, zato naj bo tvo] padec svet. Velika je beseda
Clovek. A velika je postala le s teboj, o Beseda.«
- Tako je govoril Zoroastra.

Obrnil pa se je k cloveku:

Pred letom sem te videl. Ribo si lovil in pogledal
si me, ko sem prisel. To je bil tvoj pozdrav, ker Se
nisi poznal besede in govor ti je bil neznan. Sedaj
imas besedo. Sama je prisla, da se t zrtvuje, o Clo-
vek. Zena tvoja je sedaj, ni pa suznja tvoja. Ako pa
se spozabi$ in jo ponizas$ na stopinjo suzZnja, pomni O
Clovek, da v tistem irenutku positaneS sam njen su-
7enj. DPoslednje bo hujSe od prvega, o ¢lovek in
tvoje nodi, ki so posvecene Uhamaku!, bo jemal Au.

1 Spanje.
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Ti bos pa plakal s suhimi o¢mi, zakaj, solze bo po-
pila ze pred jokom Beseda, ker bos krivicen pred
njo ... ljir je tvoja in ti si kralj, ker ima$ Besedo, o
¢lovek. Nikdar ne pozabi tega, da ne bo% nevreden
kral) in da tisti, ki nimajo Besede, ne bodo gledal:
na tebe z gnusom In prezirom.«

Tako je govoril Zoroasira, pobozal licece deteta,
se nasmehnil Besedi in Cloveku in Sel.

Beseda pa se je privila k Cloveku, ki jo je objel
in rekla: |

»Midva sva eno, ti Clovek in jaz Beseda. To de-
tece, ki ga je pobozal modri Zoroastira, je najina
dveedinost.«

Clovek je Se tesneje objel Zeno svojo, Besedo,; In
ona je poljubljala njegova usta.

Pod karaagac¢em, v senci, pa se je nasmehnil
modri Zoroasira.

»V ljubezni in hrepenenju je spoceto vsel! Bodi
blagoslovljeno.« |

(i
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- Modriz.

(Velikoruska pravljica.)

%di,« Je zapovedal Dog svojemu angelu, ko se
¢ mu je sveta jeza nad neposlu%nosﬁo cloveka-~
§Adama polegla. »Idi v ,ra), 1z kalerega sem

1izgnal cloveka in naberi listia izpod drevesa
zivlienja. Posejaj ga v zemljo, ki jo je obdelal
Adam-clovek v potu svojega obraza. Zaka] hocem
‘mu olajSati kazen, s katero sem zadel njegovo
neposludnost.« | |

In zgodilo se je.
i ;

[z posejanega lislja, nabranega izpod drevesa
zivljenja, ki raste v raju, to je tistega drevesa, ki bi
dalo cloveku neumrjoCnost, ako bi vgriznil v njegov
sad prej, nego je klaverno bezal iz raja, je vzrasilo
zito. Vzradostil se ga je Adam-clovek in tudi Eva-
Zena ga je bila vesela. Zakaj sad spoznanja, od

1 Zapisano po motivu, slidanem v Vladimirskoj gu~
Baimf e - e
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katerega sta jedla v raju, iIn s tem gresila, jima je
vzbudil tisto veselje. Bilo je Zito senca neumrjoc-
nosti, bitje, ki pada, umira, a se vnovi¢ obnavla,
srkajoce znoj cloveka.

Pa tudi zito, bitje od drevesa Zivljenja, je rastlo
in v svoj1 priprostosti, ki je enaka nevednosti, ogle-
dovalo nebo nad seboj, vse modro in prekrasno, po
katerem je korakalo toplo solnce. Vselej zvecer,
predno je zito, ulrujeno od neprestanega gledanja,
zatisnilo ocCl, je Se Zelelo modremu nebu lahko noc.
In ko se je ogrnilo s plasc¢em noci, Se je mishilo nanj.
Zaka) v tistih mislih je bila nejasna slika, kakor spo-
min, lepSega Zivljenja nekje in neko¢, menda v tistih
casih, ko Se niso pihali ledeni vetrovi. Ko pa je
sivi plas¢ oblakov zagrnil modro nebo in iz njih
rosil dez Zitu, da se napije, je vso hrepenece ca-
kalo irenutka, da se tisti sivi plas¢ oblakov odgrne
zopet. Prosilo je svetlo solnce, naj kmalu zopet od-
grne zagrinjalo, ki zagrinja podnoZje njegovega pre-
stola.

In ushisalo je histe prosnje svetlo solnce. Raztopilo
je zagrinjalo-oblake in modrina neba se je zopet
smehljala koprnecemu zitu in solnce ga je zopel
poljubljalo, da se je vse v hrepenenju vzpenjalo vedno
viSje in viSje in — rastlo.

- Ko je pognalo klasje, je nekega juira razobesilo
po njem vse polno majhnih duhtecih zastavic, ki so
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mahajo¢ pozdravljale modro nebo, vabe¢ ga k svojt
poroki, k svatbi, k veliki skrivnosti oploditve in ne-
umrjocnosti . .. |

In ko se je zgodilo tisto skrivnosino, ko zacetek
novedga »jaz« zasanja v nedrijah zoreCega, o novem,
enakem zivljenju, o pomladitvi, ko iz »)jaza« postane
zopet »jaz«, je glava klasja postajala tezka. Blizala
se je starost. |

Pod nje ‘tezo je klonilo Zito svoje glave k tlom.

Vedno tezje je ‘bilo zitu dvigah svoje glave, da
gleda v modro nebo. Zbiralo je svoje sile, vendar je
Cutilo, da se te sile manjSajo dan na dan in s sirahom
Jje pricakovalo frenotka, ko ve¢ ne bo moglo dvigniti
‘glave-klasja in ve¢ ne bo videlo modrega neba.

In to je mucilo in zZalostilo Zito.

In ko je prislo fisto usodepolno, da so se zrna
v klasju napela in se napolnila z neumrjoc¢nostjo,
zito ni moglo ved dvigniii svojih glav. Skrivnost
rojstva je rodila skrivnost Zivljenja in ta skrivnost je
sklanjala klasje k zemlji, prepojeni z znojem cloveka,
1z katere je crpalo krepcila in moc. |
~ Neizmerno hudo je postalo zitu v tisti uri. Cutilo
‘Je poljube solnca; slutilo je modrino neba nad seboj,
‘a ono ga ne more videti.  Skrivnost Zivljenja, ki spi
v njem mu brani to. | pEe e
e 20bsojeno sem,« :je: pomislilo in ta misel je rodila
-drugo, Se mucnejSo. .
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sZakaj? Za kateri greh in kdo.ga ;e naredil; da
frpim jaz? Na ljubo svojim ofrokom naj do konca
svojeda Zivljenja gledam samo zemljo, ki mi je sicer
zibelka-mati, ki me hrani, ne more mi pa dati ni¢esar
od tistega, kar mi je dalo modro nebo, ko sem Se
ga zamoglo gledah. Kdo je, ki pise take .za,kone?.«

Bogu je postalo Zal zita, poslusSaje njegove tozbe.
»Upravicene so,« je rekel. »Nobenega greha nima na
sebi, a vendar irpi, ker — je gresil c¢lovek; krona
Zivllenja. Radi ¢loveka se je rodilo. Radi cloveka
mora tudi ifrpetfi, zakaj, on mi je kljub irmoglavost
-najdrazjL« i |

Nato se je se zamlshl |

»Q0reh enega rodi irpheme mnogim,« je rekel. >>Da
pa olajSam ta zakon, hoCem tebi, Zito, narediti veselje
in olajSati trpljenje, ki ga nosiS radi Cloveka. Zakaj,
tish, ki trp1 iIn ni ulrjen v 1rpl|en1u se razvesell prl
najmanjsi olajSavi.« e ' | '

Rekel Je angelu

»Idi in vzeml kos neba Tam k]f;‘l ]e namodrelse
Razrem ga na majhne koscke ln ko bo zilo zaspalo,
razmedi tiste kos¢ke neba med mega da se razveseh

:Zluira], ko vstane &
J‘5\11';1':31 je sel In zgodrlo S ]e

‘Ko je spet zasiyalo solnce in‘je zapela prepelica,
je odprlo zito oci. In glej radost preveliko:  Pred
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seboj je zagledalo kakor nebo modre cvetlice, ki
so se mu smehljale in ga pozdravljale. '

Zamajalo je Zitlo od radosinega ganutja tezke
glave-klasje v pozdrav.

»Pozdravljeno nebo, tako objokovano,« je reklo
in v hstih besedah je bila nepopisna radost. »Po-
zdravljeno! PriSlo st k meni, ker sem hrepenelo za
tebojl«

In glej ni¢ ve¢ ni bil dolg¢as zitu in rjava zemlja-
mah se mu je naenkrat pokazala lepa in prietna.

Od tistega dne so kosScki neba-modriz zabavali
Z1to po dnevu, uspavali ga na vecer, Sepetajo¢ mu
pravljice, budili ga zjuiraj. Zito je ljubilo te cvetlice
kakor neko¢ nebo In se sklanjalo vse nizje in nizZje
k njm. ..

Dilo pa je, ko je clovek zagledal modriz med
zitom, da je postal silno nevoljen.

»Qlej,« se je obrnil k Zeni. »Lepo, brez plevela
je bilo Zito do véeraj. Nocoj pa, ko sva spala, je
moral nekdo, ki nama je sovraznik, posejati fa
plevel.« | | |

Zena je stopila med Zito in uirgala modriz. Ko ga
je ponjuhala, je rekla: i

»Ne diSe sicer te cvellice; vendar je njth barva
prijetna.« | | -
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»/Zlo nam je hotel sovraznik nasS,« je rekel clovek
in jeza je bila v njem.

»In vendar sem jih vesela,« je odvrnila Zena In
pripela modriz na svoja nedriyja. »Naj se jezi tish,
ki nam je hotel s tem zlo.«

Bog pa, ¢uvsi te besede Adama-cloveka 1n Zene-

Eve, je namrSil obrvi:

»Kdo je tako pokvaril ¢loveka? ... Majhna ugod-
nost drugim, smatra on za sovrastvo k njemu in vzbuja
v njem nevoljo in srd?1... Ko je Zivel v raju, ni bilo
upora v njem, ne zasmeha v njegovi Zeni. .,

- Od nekod se je shSal pritajen Skodozeljen
smeh . . . |



Spoznanje. '

(Turkestanska pravljica.)
CO000C00
| tar modrec Turkestana, mesta TasSkenta, kar
§S je toliko kakor kamnito mesto, je cesto
%ﬁ posedal ob kanalu, ki je izkopan iz reke
Sirdarje, rojene 1z ledenikov Semireceskih
gor, da rosi turkestansko oazo v Casu, ko Allah nad
njo razgrne nebo, plavo kakor kamenje turkisa, in
ognjeno solnce kakor gorece jeklo raztopi v nic
oblake, Se preden se rode.

Stari modrec, I¢ib Almak, je posedal ob kanalu,
ko je zaslo solnce 1n se je mesec pokazal na obzorju.
Omocil je roko v ledenomrzli vodi in umil z njo cbraz
in dolgo sivo brado ter se zagledal v nje cistoto. Vi-
soki jagnjedi so se zrcalili v nji s pravljicno mi¢nostjo.
Srebrila se je voda v svetlobi mese¢ni 1n njegova
brada se je zdela kakor bombazeva kodelja, ki raste
na poljanah turkestanskih.

Cesto so prisedali k njemu mladi ljudje in poslu-
Sali njegove 1zreke in pravljice. Neko¢ jim je pripo-
vedoval to-le pravljico: |
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Ko 'Se ni biloe mest in vasi, nego je clovek zivel
po gozdovih in jamah, ni niti svojega obraza videl.
Se jezika drugega ni znal kakor jezik svoje Zene.
Obraz njegov je bil ves zarastel in drobne oci so gle-
dale 1z gozda las, kakor dve iskri. Osire so bile In
videle so zelo daleé. '

Mislil pa je, gledajoC¢ obraz svoje zene, ki.m bil
porastel nego gladek kakor sad urjaka! ki ga j}e
jedel, da je tudi njego tak. Ni ga motilo, da je
njegova roka, ko je Sel z njo preko lica, otipala brado.
Zakaj clovek nerad verjame resnicli.

Hodil je na lov v gozdove in lovil ribe v reki.
Pisira je bila voda in mi v tish bisirosti njenega teka
zapazil svojega obraza. NekocC pa, korakajoC ob reki,
j¢ dospel do kotline, kjer je bila voda mirna in nje
gladina gladka. Ko se je nagnil nad kotlino, da vidi,
ni Ii morda v kotlini riba, ki b1 jo bilo dobro ujeti, se
je nenadoma. siresel in zgrozil. Lasje na glavi so se
mu zjezili. Zakaj to, kar je videl v vodi, ga je napol-
nilo s ¢udenjem, strahom in gnevom. Gledal ga. je
namred iz vode obraz, docela tu In nepryazen.

- »Kdo si?« je vprasal. in njegove roke so se pri-
pravile na boj. |
Tisti v vodi pa je zmigal z ustnicami prav tako
kakor on in shsnil pesti natanc¢no tako kakor' on,

1 Marelice.
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»Qroza,« je pomislil in se umaknil. »Grdoba je
nekaksna. Kako se mu jeZe obrvi in iskre oci. Zivega
b1 me pozrl, ¢e b1 se mu dal«

Oprezno se je nagnil nad kotlino. Tisti v vodi ga
je gledal iz o0& v o¢&i in ni¢ kaj prijazen se ni zdel
cloveku hshi pogled.

Stisnil je pest in zapretil tistemu v vodi. Pa glej!
Tudi tish v vodi je pokazal ¢loveku stisnjene pesti.

Clovek pa ni bil, da bi se zbal. Ko velja boj sebi
enakemu, se ¢lovek nikdar ne boji. Sprva ga je, kaj-
pada, osupnilo, sireslo. Nato pa ga je pograbila
jeza.

»Ubnjem grdobo,« je rekel in poiskal kamen.

Pocasi, s stegnjenim vratom je pogledal, ali se
njegov sovraznik ni morda skril. A gledal ga je iz
vode Se vedno, dasi oprezno. |

»Nal« je zakri¢al ¢lovek divie in z vso modjo
vrgel kamen v kotlino. Se je videl kako je tudi tish
v vodi zamahnil s kamnom, — nato je voda besno
pljusknila in se zapenila.

Pogledal je v vznemirjeno gladino vode.

»Ubil ‘'sem ga,« je rekel zadovolino, ko ni videl
v vznemirjeni vodi svojega obraza. »Kako se me je
loteval ?« .

Radosino vznemirjen, da je premagal nepricako-
vanega sovraznika, se je napotil k svoji Zeni, da
poobeduje. | |
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Ko zagleda Zena njegov vznemirjeni obraz — o,
bistre o1 imajo Zene —, ga je vpraSala: '

»Kaj se je zgodilo tvojemu srcu, da h je vzne-
mirjen obraz?« |

Clovek pa je pogledal Zeno in se 3e bolj vzne-
miri] . _

»Ni¢,« je dejal in se trudil bili miren. »Miren je
moj obraz.« '

Zena pa se nmi ozrla po njem. Zakaj njegov glas ji
je povedal, da ne govori resnice. Rekla je sama sebi:

»Nekaj mi prikriva.«

In fo, mladci, je tislo, kar vzbuja v Zeni rado-
vednost.

Jela ga je opazovat.

Cloveku pa, ko se je najedel, neka) ni dalo miru.
Vleklo ga je nazaj k tisti kotlini. To, mladci, je dvom,
ki vstaja v ¢loveku. — Zato je vzel bat, s kalerim je
hodil na lov, in 3el h kotlini.

Zena pa za njim. Videla je, kako je pogledal v
kotlino in odskocil.

»Kaj mu je,« je rekla. »Nikoli ni bil bojazlv.
Medveda je ubijal z batom In leva je preganjal z
njim. Sedaj pa se bojl.«

Clovek pa, ko je pogledal v kotlino, ni ocdskocil
iz bojazni, nego od zacudenja. Zakaj iz vode ga je
gledal kakor prej taisti, v katerega je vrgel kamen.
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- »Nisem ga ubil« je rekel nejevoljen. »Glej, pri-
pravil se je zdajci kakor jaz, z batom, da me ubije.«

- Sovrastvo mu je zalilo oéi. '

Zamahnil je z batom in udaril.
Visoko je plusknila voda in poskropila celo nje-
gov obraz. |

" »Ali sem gaali ga hiéem,« ‘se je vpraSal sopi-
haje 1n ¢akal, da se voda umiri. |

Ko se je voda umirila, jé pogledal.

- »Nisem ga,« se je razsrdil sam nad seboj. »Se
nikoli nisem zamahnil zaman, sedaj pa Ze drugic.«
/Zakaj zdrav, kakor je bil, ga je gledal tisti 1z vode.
Tudi na njegovih laseh so se bleScale kaplie vode.

»Samo poskropilo ga je, kakor mene,« je rekel
clovek In gledal s srditmi o¢m tistega v vodi. Hotel
ga je ujeziti, da bi stopil 1z vode in se pomeril z njim
na suhi zemlj. Zato mu je pokazal jezik.

»Na suhem,« je mislil, »ga gotovo pobijem.«

Ali glej tishh v vodi mu je tudi pokazal jezik In
ga tudi gledal srdito, ali iz vode ni hotel.

»Boji se me vendarle,« je mislil ¢clovek in dobro se
mu je zdelo. »Povodni moz je, zalo je neokreten
na suhi zemlj. Dobro ve to in zato ne gre i1z vode.«

ZacCel ga je i1zzivail in mu migati z roko in se mu
paciti. Krical je nanj, da je sitrahopetec in bojazljivec
- 1n naj pride iz vode, Ce si upa.
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Tisti v vodi pa je nalanc¢no take migal z roko,
natanc¢no tako se mu pacil. Tudi gibal je z usinicimi,
kakor da govon ali krici.

»Zvit je,« se je srdil ¢lovek. »V vodo b1 me rad:
zvabil.«

Sopel je od jeze in stopal ob robu kothne. Tisti
v vodi ga pa tudi ni 1izpustil iz ocl.

»Pa dobro. HoceS, da pridem jaz k tebi, evo,
pridem.« O, junaski je clovek, mladci, ko gre, da
ubije ¢loveka. | ' |

Odlozil je kozo, ki jo je imel ogrnjeno cez pleca,
in stopil v kotlino.

Se je videl, kako je odlozil kozo tudi tish v vodi
in mu stopil nasproti.

Zena, ki je sliSala njegov besen krik, je zbezala h
kotlini. Videla je, kako je moz udaril po vodi s
svojim batom in rjovel: :

»Na...na.. .« |

In njegovi udarci so postali tem silnejsi, ko ni
¢ulil nobenega protiudarca, kot znamenje, da je nad-
vladal svojega sovraznika.

»Kaj delas?« je vzkriknila Zena.

Clovek jo je pogledal in stopil 1z vode, ki je bila
vsa spenjena. Ogrnil je koZo crez pleca in oddihagje
se rekel:

»NI1C.«



»/akaj si potem udrihal' po vodi?«

Clovek se je ozl po siram v kotlino in zdelo se
mu je, da ga zopel gledajo i1z vode drobne odé¢i In
obrastel obraz.

»Tako,« je rekel in prijel Zeno za roko. »Pojdiva,
lacen sem ... uril sem jo v boju.

Ko sta Sla, je rekel Clovek svoj Zeni:

»Zena. Ogibaj se te kotline.«

»Zakaj?2« se je zacudila Zena.

»Tako. Voda v thsh kotlinti ni ¢ista. Umazala
b1 se.«

Zena je molcala. V srcu pa se ji je vzbudilo
cuvstvo, ki je enako uporu! Zakaj} odgovor cloveka
se J1 je zdel prazen. |

Ko je moz odsel, da nalovi-divjacine, je vstala In
sla, da vidi, ali je res voda v kotlimi necista in zakaj
je moz tako udrihal po nji. A ko je pogledala v kot-
lino, je spoznala, da je moz lagal. Voda je bila ¢ista.

Vendar ni premisljevala dalje o mozevi lazi, ker jo
je osupnila prikazen, ki jo je videla. Iz vode jo je
gledal prijazen obrazek zenske.

»Njo je videl,« je pomislila Zena In v srcu se ji
je vzbudilo nekaj grenkega In bolecega. To je lisio,
kar nosi ime hjubosumnosi. Naio pa se je hipoma
vprasala:

»Ali zaka)j je pretepal to zensko?«
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‘Nagnila se je ¢rez vodo, pa tudi hista v vodi se je
nagnila in jo gledala.
- »Kdo si1?« je vprasala.
Tista v vodi je zganila z ush, kakor da g(}vorl
a glasu ni bilo slisat. '
»Qlasneje govoril« je zaklicala. »Ne shSim.«
Prikazen v vodi pa je samo zgibala usinice, a
glasu ni bilo i1z njih. | f
Zena je zmajala z glavo. Pa tudi prikazen v vodi
je zmajala z glavo. Pomigala je z roko pa iudi hista
v vodi je pomigala. | '
~ »Cudno nad ¢udeZi,« je rekla Zena. »Vse, kar
delam jaz, dela tudi ona.« | |
Legla je na tla, da pogleda pobliZje svojo sovrst-
nico, a glej, fudi tista v vodi je legla in priblizala svoj
obraz k obrazu zene. | '
Nasme;ala Se 1€ e hldl obraz 1z vode se je
nasme]al L | " i
»Kako bele zobe Ima in 1epe o¢i,« je pomislila in
jo ogledovala. it |
Pa tudi hsta v vodi ]o je ogledovala Z VSO paz-
luvosho o Tt | '
~ Se bolj je priblizala Zena svoj obraz k vodi. Malo
da se ni dohkal gladme Vldela je, da ]e obraz zene
v vodi ¢isto blizu njenega, in ji rekla: ‘

»Poljubiva se.«
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Dasi je razlo¢no videla, kako je zganila prikazen
z usinicami, glasu ni sliSala. Se bolj je poglobila glavo
In njene usinice so se dotaknile vode. Pa tudi Zenska
v vodi se je dotaknila njenih-ustnic.

»(Gle] dotaknila se me je s svojimi usinicami, a
nisem jih cuhla,« je pomislila Zena in stegnila roko,
da objame obraz, gledajoC iz vode. |

Tudi zZzena v vodi je stegnila roko, pripravijaje
se takisto, da objame obraz Zene na zemlji. Ko pa se
Jje zena na zemlj dotaknila vode in obraza v vodi,
je videla, da se je roka pogreznila v obraz, ne da bi
ga pokrivala. Videla je tudi, da je iz niene'roke In 1z
roke Zene v vodi posfala ena sama roka.

Tedaj pa jo je pre§inilo spoznanje.

»Ka] nisem 1o jaz?«

Pokazala je s prsiom na svoj obraz, in glel res-
nicno: fudi drug prst v vodi je kazal na svoj obraz.

Pokazala je na obraz v vodi in prst v vodi |e kazal
na n]en obraz

»Resmcno, jaz sem« se e vzradoshla m se jela
ogledovah Naio se ]C nasme;ala

»M0] moz je wdel v vodi samega sebe m zaso~.
vrazﬂ se je mislec, dale ovrazmk Sel ]e m ga bll,
pa gle;, m spoznal da bue Sebe USh‘aSIl se 1e ko le
zagledal ‘sebe. 1n mf: SVGHI pred s**imm Sebm S

.-l'I [ 4 _.* o 2 o __--.-...
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»Mojo Cast si pokopala o Zena: Z mojim sovraz-
nikom si jo pokopala in me onecastila.«

Odsihdob je Zena pogosto zahajala h koﬂlm.
Pa tudi v zrealu druge vode se je rada ogledovala.
Tudi kopala se je v prijetno topli vodi, ki je bila v
kotlini. Ali neko¢ jo je nasSel moz, ko se je kopala.

Od groze in bole¢in ga je sireslo po vsem zivotu:

»Glej, Zena moja hodi k mojemu sovrazniku. Ni
me ubogala, temve¢ je 3la; da gresi z njim.«

-Strasna zZalost In jeza ga je prijela. Skoml je: k-
zeni 1n Jo zgrabil za lase. HiE

»Ven iz vode gresnica,« je zatulil.

Al glej, o groza. Tisti v 'vodi jo je iudl zgrabll

»Moja je zena. Izpustil« ; )

- Tisti v vodi jo ni izpustil:
- »lzpusti,« je krical moz, »Ce ne, te ubljem.«

Ali tisti v vodi se ni zmenil za groznje raz;ar;e-—S
nega moza in viekel istotako srdito Zeno. '

Ko je potegnil ¢lovek Zeno iz vode in ]o spustily
je rekla zena zamclnvo in srdito: £ RO A o

»Tepecl« S Y O

On pa jo je: pogledal huto mn skal

sPresuStnicaic ol s se oisk Laad

Tedaj se je ona spustila vismeh: Zaka] ‘pr ﬂetna lef'
zem psovka, s katero se omadezuje’ moz sam:

Ni¢ pa tako ne razzalosti ¢loveka, kakor zasmeh
zene, ker spozna v njem svolo Slabosi LAt fitse ol

Z ubilim glasomje rekel : | L
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~»Torej je ivoja Cast v meni?« Svoje suzenjstvo
in svojo premoc¢ je izrekla s tem vpraSanjem.

In vzela je moza z roko, kakor se vzame oirok
nebogl]em iIn mu pokazala vodo. |

>>Ogle] si tistega svojega sovrazmka «

Novo cudenje je objelo cloveka. Jasno je videl,
kako tisti v vodi drzi za roko njegovo Zeno.

Ozrl se je na svojo Zeno. |

Zares Cudno. Ona stoji pri njem in drZi jo za
roko. A tam v vodi stoji tudi ona in tisti tam jo tudi
drzi za roko.

»Kdo je tish tam, hsta... h,« je zajeclhal.

»hista — jaz? ... Dobro pogle).«

In pogladila mu je lase. i

Tudi tista v vodi je pogladila lase mozu v vodi.

»Kako je fo mogoce?« je vprasSal clovek. »Kaj si
i tam in tu, pri meni In pri njem?«

»Da,« je odgovorila. »Zakajy hstt v vodi s1 1,
kakor sem tfista v vodi jaz. Tvoj iIn moj odblesk. Nisi
ga spoznal, ko s1 ga pretepal? Sovrazil si ga in sum-
nicil mene, Zeno svojo, v kateri je tvoja cast. Ker .
me ne cenis, si zasovrazil samega sebe.«

Clovek je strmel. Nato se je dotaknil vode. Tlsh
v vodi pa je tudi priblizal svoj prst. Zdelo se je, kakor
da sta si segla v roke.

- »Resnicno, o Yena, jaz sem. Po tebi sem 3poznal
da sem jaz.« 4
Sel je z roko Crez obraz In rekel zamlslyeno
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»Nisem lep.«

»Kdo ti je govoril, da si lep« je odvrnila Zena.

»Ivo] obraz. Gledal sem vanj in mislil, da je
mel. jes | | e

Tako je pripovedoval starec I¢ib Almak in gladil
sivo brado ter pristavil:

»Od Zene je priSlo spoznanje cloveku, mladc1 n
v njej Jje on zakopal svojo Cast. 7ena pa ..ga je zato

podjarmila.«
Luna je metala pravljicne sence VlSOklh ]agnedov

Voda v kanalu pa je Sumela s Sumom reke. ..




l.ev-ovca.

(Indyyjska bajka — basen).

00
§odrec slavni 1z dezele?
§ cudezev cudesnih polne;
O

g%ﬁ: % kl:er se viie_ sv_eta G_ang_es, :
kjer vrhunci Himalaje
vzpenjajo se neboticni,
kjer Brahminec o Nirvani
In Zivljenju razmislhuje. ..
Slavni modrec te dezele
tak uci in govort vam:
»Sebe samega spoznajte,
laznim glasom ne verujte,
ki glase vam neresnico
In irde vam dan za dnevom,
da vi niste tisto, kar ste,
da ste drugo, nekaj drugo,

1 Svami Vivekananda, ucenec Tri-Rama~Krisni, je eden
najbolj znanih zastopnikov velikih religioznih struj, ki so
nastale zadnjih desetletij v Indiji. Njegov govor: »Bog in
clovek«, na nekem zborovanju je vzbudil sploSno pozornost.
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in ne to, kar ste v resnici.
Njih besed ne ponavljajte,

- ceS, nevreden Crv ste zemlje,
- nicla majhna pred bozanstvom .- .
Se hipnozi pridigarjev

histth krivih ne vdajajte,

ki1 irdyjo dan za dnevom,

da ste greSni in necist,

da ste suznji-in prokleti.

Ne veruyjtel... Znajte dobro,
da vi sami ste boZzanstvo.

da ste Cish v bistvu svojem,
kot je cisto jasno solnce

v svojem blagodejnem sjaju,
da ste silni in mogocni |
kot orkan v svoji sirasti.
Vzdramite se iz hipnoze,

v katero so vas zazibalil

N1 Zivljenje vase kazen,

ne irpljenje, ne pokora

za nekaksne Cudne grehe,
kot vam vedno govtjriio

In vas sirasyo v pridatek
s kaznyo najvecjo — smrljo.
Vrzite od sebe zmotol

Vedite 1n znajte eno:

Vi kot bog stel Ustvarili
sirah, irpljenje 1n prokletsivo
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v svoji le ste si hipnozi.
Sami sebe spoznavajte .. .«
Tak oznanja modrec slavni
iz deZele polne ¢uda,

kjer se vije sveta Ganges . ..

*

Cujte basen!...
»lam VvV mogocnem
zila levinja je gozdu.
Kot carica kraljevala...
Se svobodno sprehajala ...
A neko¢ jo glad primora,
da 1z dZzungle stopi svoje.
In je prisla, — cujte zgodbo —
lja, kjer ovec se je creda
pasla mirno in brezskrbno
pod varustvom je pastirjev...
Levinji se zahotelo,
kajpada, je mesa ovec,

A nesreca ne pociva. ..

Ko planila, da ugrabi

levinja s1 za kosilo
ovna ali ovco tolsto,
so zgrabili jo pastirji,
Cuvarji te ovdje ¢rede,
jo na smrt brz obsodili.



Umiraje pa levinja

je levica porodila...

Da zatare se zalega,

ki po ovcah krempl]e stega,
so sklenili i ¢uvarji
nevboghenca obsoditi.
Izvr3ili bi nakano.

Ali ovce, dobrosrcne

so za revie se zavzele.

Saj je vendar bil sirota

komaj rojen nebogljencek . ..

in zakrivil ni nicesar,
da bi se ga usmriilo.

Tako ovce preprosile
so pastirje, 1zprosile .
levicu zivljenje mlado

in ga v sredo svojo vzele ...

za odgojo poskrbele,
kot da njih je lasino dete,
nezno jagnje, ne lev silen.

In odsihdob skrbipolno

so levica vzgojevale

po predpisith vseh ovcCiih,
da bo vreden c¢lan druzine,
kakor to zahteva zakon

in navade ovc¢je druzbe.

105
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Levi¢ pa, sirota, rastel
je z jagnjeti veselo,

z njimi spal, z njimi jedel
in igral se skupaj z njimi,
meketal, kot da je ovca,
a ne lev in car pustinje.
Mislil je, kot bil je vzgojen,
da je ovca, kot vsi drugi,
ker vsi tisti, ki vzgojili

so neboglijenca — siroto
misel tako mu vcepili.

Levi¢c rastel je, dorascal,

v silnega razvil se leva...
A spoznanja v njem ni bilo,
ne zavesti moci levje.
Skrbno namrecC so pazil
vsl vzgojitelji njegovi,

da b1 ne spoznal spoznanja.
Ker nevarnost za vso credo
bila bi nepopisljva. ..

Lev verjel je, da je ovca
in meketal je po ovc¢je

iIn se pasel, mulil fravo,
vse, kot da je prava ovca.
V njem ni bilo drugith misl,
kakor misli vzgojevalceyv.



Res, da griva mu mogocna
glavo carsko je vencala
da se moc¢ v udih sinih
tihotapsko je skrivala;

ali kaj, ko pa hipnoza

je nad njim gospodovala.
Sebe samega ni videl,
videl je samo le ovce

in tako, kot ovca prava
meketal je, mulll travo

in se kakor ovca plasil...

Al glej! — Nekoc priplazi

lev k Credt nek se drugi...

A kako se je zacudil

in zadivil se m divil,

ko je sredi ¢rede videl
leva z mogocno (grivo.

Od sirmljenja kar obsial je
ko vide¢ da z ovcjo credo

bezal lev je v sirahu smrinem.

Hotel ga je lev pozvah
naj se vendar ne umice,
naj spozna, da on ni ovca,
nego lev pravcati, silen. ..
All prr najmanjSi kretnji

107
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iIn poskusu, da pribliza
credi ovCjl se bojeci,

so zbezale v strahu smrinem
in z njimi lev nevedni

ves treso¢ se, meketaje:

»Qj gorje, e v Sape svoje
me zagrabi, ovco vbogo,
lev mogo¢ni, krvolo&ni,
me ubije pri tej pricil«

In ta misel — sirasna misel
mu srce je tak stiskala,
da utiripalo je groze,

's strahom ga napolnjevala,

da ‘je' bezal, bezal bezal ...

Majal lev je z glavo svojo:
»Kje njegovo je spoznanje,
da pred mano tak se irese,
ki enak sem mu popolno? !«
Majal je z glavo grivo:
»Moram ga dobiti, moram,
zmoto razsvetljili moram .. .«

Prezal lev je, da frenutek
se ponudi mu ugoden,
da zasaci leva~ovco,
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da ne bo mu wh mogel,
da pokaze mu spoznanje.’..

Ta trenutek se mu_ nudi. —
Glej, ze bliza se zasedi
ovca-lev in ni¢ ne sluti,
da lev nanj prezi iz gosce...
En korak Se... _ 1
/Zdajci skoci
kakor blisek. ..
/arjove:

»11 S1 levlk |

»Ne, }Jaz Sem 0ovVCa,«
zamekece 1n se irese
ovca-lev v strahu smrinem. .

»Spoznaj se vendar! ... Ti s1 levl. ..
‘Med ovcami si res Zivel,

a ovca nisi, nego levl.. .«

»Ne, ne, jJaz dobro vem 1n znam,

da ovca sem,« je meketal,

in trepetal. —

~ Tedaj je gnal
lev leva-ovco k jezeru
in rekel mu: »Pogle] me tam!
/rcali fam se moj odblesk,
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a tisti, glej, poglej, je tvoj!
Ni lik tvo] mojemu enak,
kot da 1zrastla z enih tall?«

Gledal ovca-~lev, primerjal . ..
Kar videl je, je bilo res. —
In hkrati ov¢ji meket ves

in strah in smrti trepetanje,
vse ubilo je — spoznanje...
Mu v udih levjo mo¢ vzbudilo,

resnicen »Jaz« je svoj spoznal ...

»Da, to sem jaz,« rencal je glas,

»a ne kot mi trdili so,

napacno kot vzgojili so,

c¢eS, ovca sem pohlevna stvar.

Seda)] sem se, sedaj spoznal. ..

Da, to sem jaz!.. .« _
. In levii glas

je zarjovel, kot groma vdar: '

»Da, to sem jaz, lev, car go3¢av!.

¢ K
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Adapea.
(Sumerijsko-babilonska pravliica — legenda.) -

G O0600000
g Y $aCa«, smo vzkliknili vsi in preseneceni na pol,
K na pol preplaseni se umaknili za vodnika.
%%Sé%%ﬁ% Samo ' on, vodmk nasS, starec Kadam Eni,

kar je tohko -kakor: >>suf0k koralg«, se nl
zbegal, nego poklonil se kaci molce, kakor gospodu.
Ona pa je izginjala v razpokah razvalin svetiSca
boga Nanarja, ki je bilo hekoé"b()nbsen tempelj ene-
ga iz na]siare]sm mest Babllom;e ki so ga lmenovah
Ur. Ko e lzglmla kaca ogromna in bela; kakorsne
Se nismo videli; se je siarec Kadam Eni ozrl po has.t

»Prevelika l;ubezen m skrb za cloveka ]e po-
gublla boga « je rekel S e i
~ »Kako je bilo to,« smo vprasall Zakal zammivo:
je poslusati zgodbe — legende na zgodov1nsk0~
legendarmh 1zkopmah

- Kadam Eni je rekel:-

»Evo kako ]e naplsana ia zgodba

Davno prel nego ]e zwel Abraham *v siamdav-
nem glavnem mestu Sumerucey,_.;_-kl,. S€E - Je Hne-nov.al@.

000000000000
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Ur in je lezalo, kakor vidite njegove i1zkopine, juzno
Eufrata reke, iIn davno prej, nego je bilo, to mesto
zgrajeno, je tukaj gospodoval Adapal. Za njegovega
gospodovanja se je dezela imenovala, kakor je raz-
vidno 1z starith pisem, pisanih na glino, Edinnu2,

Nikomur ni bil podloZen in nikogar se ni bal.
Lakaj v svojem razumu je bil mogocen in prijatel)
In svetovalec mu je bil sam bog umetnosti, Ea ime-
novan. |

Al vkllub iemu Adapa ni bil zadovol;en Cesto-
krat ga je nasel Ea bog In pn]aic-:l] njegov, kako je
sedel zamisljen pod drevesom. NekoC ga je vprasal:

»/akaj je zamiShen tvoj obraz, o Adapa in zakaj
je zasen&eno ivoje oko?«

'Odgovoril pa mu je Adapa: |

»Glej, o Ea, zakaj je zamiSljen moj obraz. Spo-
znanje si mi dal in ono mi je pokazalo zagrinjalo, ki
je pred menoj. Kaj je za tem zagrm]alom 0 Ea?«

Tedaj je bog Ea rekel Adapu:

»Ne sprasuj, o Adapa. Nemir in hrepenenje ii
prinese, Ce ga odgrnes. Zivi in se veseli 5poznama
In ne mlsll na zagrinjalo.« ‘

1 Adapa je v jeziku Sumerijcev, ki SO0 pa Ze za casa
Abrahamovega skoro izumrli, ime prvega cloveka in je
identicno z Adamom.

* Edinnu ali kakor - je pisano v bibliji, Eden, je raj.
Vendar je v jeziku Sumerijcev pomenilo veliko prostran~
stvo, katero sta namakali reki Eufrat in Tigris.
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Adapa pa je silil.

»Vedeti hocem, kaj se skriva za njim. Morda se
skriva za njim tisto, kar je mojega?l«

»Vsakega Je, kdor doseze,« je odvrnil z resnim
glasom bog Fa. »Gorje mu pa, kdor poskuSa doseci,
a omahne, Zato poslusaj moj nasvet: Ne sprasSuj vecl«

»Daj, odgrni tisio zag-_rinialo,« je vzkliknil Adapa

‘in ‘odloc¢nost je bila v njegovem glasu. »Hoc¢em videh

in hocem dosecil«

»Last bogov je, kar uvidis,« je rekel Ea in odgrnil
zaveso. »Pogle) skrivnost Zivljenja, ki se j1 pravi ne-
smrinost.« | |

Adaba je videl. In od tistega dne je zahrepenel
po pijaci, ki so jo pili bogovi in ki jith je locCila od
njega. | |

»DoseCl hocem tisto pyaco,« je rekel Adapa In
njegova odlocnost je bila irdna. _

Ea, njegov prijaielj in svelovalec, mu je odsve-
toval siremljenje po nesmrinosti.

»Uirudil se boS in ne dosezes: Zaio pozabl.«

Al Adapa mu je odgovoril:

»Ko si mi prinesel jed spoznanja, ki je znanosti,
z mize bogov, si rekel:

Jeyl’ ,
Bal sem se v svojem srcu fiste jedi, zakaj msi
mi rekel, kaj skriva. Tvoj nasvet je bil mocnejSi od

8
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moje bojazni. Ko sem jo pa okusil na tvoj nasvet,
sem spoznal, da sem t1 enak. Sedaj pa, ko si mi od-
grnil zaveso skrivnosti zivljenja, ki je nesmrinost, sem
zacutll, da m1 manjka do enakosti nesmrinost. In glej,
moje hrepenenje je mocnejSe od ivoiéga nasvelta.
Zato me Zene, da pridobim nesmrinost in da sedem
za mizo z bogovi, da bom jim enak.«

Dog Ea, priatel] in svetovalec njegov pa je
odvrnil:
- »Spoznanje sem 1i dal, o Adapa, zakaj nisem
mogel dopusiifi, da b1 postal suzenj. Krsil sem pra-
vila bogov. In ni mi Zal. /Zakaj, vreden si, da se po- .
vzdigneS nad navadne zivall, ki zive s teboj. Ne mo-~
rem pa krsiti pravil v drugiC. Ker pogubil bi febe in
sebe, ¢e b1 vzel pyaco, ki stoji na mizah bogov in t
jo prinesel. Ako pa je tvoja volja mocna in hre-
penenje silno, da hoceS nesmrinost, 15¢i jo, vojuj.
Tezka bo pot do nje in mnogo bos itrpel. Ce se ne
bojiS tfrpljenja 1in nezgod, poskusi! Vedi pa, da bo-
govi ne dovolijo, da si jim enak: boje se za svojo
oblast.«

Rekel je in pustil Adapo v mishi zatopljenega.

Zaglobil se je Adapa v globoke misli. Kje
je pol, da stopi na njo in pride pred bogove In
porece:

»Glejte, prisel sem, Zejen nesmrinosti. Adapa
mi je ime, kar pomeni ¢lovek. Spoznanje sem okusil,
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jed, ki je vaSa jed. Naj pijem Se nesmrinost, ki je
vasa pijaca.«

Zaglobil se je in se zagledal v valove Eufrata
reke, ki jih je valovila v daljno nepoznano dal;.

»Ne hite 1i valovi tja, kjer je nesmrinost « je rekel.
»N1 morda fam, kjer se ustavijo, nesmrinost?«

Ko je to 1zrekel se je odlocil.

»Na to pot bom stopil in videl bom.«

Vzel je pripravo za tesanje in Se drugo orodje
ter jel tesati ¢oln. Zakaj, v njem je hotlel sesh na
valove, da ga zanesejo v daljno nepoznano dalj.

*

Dolgo je sedel Adapa v c¢olnu na valovih Eufrata
reke. Nekega dne pa so valovi zavili v Siroko ushje.
Zagledal je pred seboj obrezje nepoznane dezele,
ki ga je umivala voda. Obrnil je ¢oln k bregu. Ak
tedaj je zacutil, da mu nekdo piSe v obraz in da se
valovi kupi¢ijo in vzpenjajo, kakor konj ali Zirafa,
¢e nenadoma zagleda zapreko. Coln se mu je zibal
preplaSeno na preplaSenih valovih in se umikal od
brega, kakor da je tam nekaj, kar mu vzbuja grozo.

Krepko je pogreznil Adapa vesla v valove, da
ukroti ¢oln. Ubogal ga je za irenutek, plul k bregu,
a tam je Coln zopet, kakor zbesnel, Sinil naza) od
brega. Valovi pa so Adapu v pr3nih kapljah obrizgali
lice.

8.‘
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»Kakor da jih kdo pretepava, tako se penijo,« je
rekel in se ozrl. In glej), na skali, ki je stala nad
ustiem, je zagledal veliko ptico, kako je mahala s
perutl.

»lo je Veler,« je reklo nekaj in Adapa je vedel,
da govori bog Ea. »Eden iz mnogih slug, ki sirezejo
pri mizi bogov. Poslali so ga, da te ovira na potu.«

Tedaj je Adapa, zavedaje se, da mu klubujejo
bogovi, ves srdit ukazal ¢olnu, da mora k bregu. In
coln, zacuhvsi silo v rokah Adape, je zdrc¢al ¢ez pe-
neCe in vzpenjajoce se valove. Ali silnejSa je bila
mocC sluge bogov, Veira. Zgrabil je njegov pis coln
In ga prevrnil.

Ali Adapa ni utonil. Vzplaval je na breg in stopil

k Vetru.
»(lej, coln si mi prevrnil. Jaz sem ga ustvaril In

njegov sem gospodar. Kako si mogel, da si zadel v
njega, ki ni tvoj?2« | |

»Ukaz, ki m1 je dan, je mocnejSi od tvojega vpra-
Sanja. Zakaj, vse je ni¢ pred gospodom, ki mi daje
ukaze.« | |

»Nepoznan je meni tvo} gospod 1 njegoveda
obli¢ja nisem videl. Kako se je mogel njegov ukaz
zadetr v moj coln?«

»Njegov ukaz zadene vse, kar mu siopi na pot.
Zakaj, gospod je on In vse se mora umaknifi pred
njim.«
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»Jaz se ne umaknem,« je grozece vzkliknil Adapa.
»Le suznj se umikajo, ker so kakor bifja ¢etlirinoZna.
Jaz sem pa Adapa, kar je toliko, kakor tvoj gospod.
In nic ne ostane nekaznovano, ki se zalehi v me.
Prevrnil si moj ¢oln 1n oviral mojo pot. Jaz pa, glej,
polomim tvoja krila, zakaj nisem suZenj tvojega go-
spoda.«

Ko je to 1zrekel, je polomil krila Vetru, slugi bogov.
Veter pa je vzkliknil:

»Kdo si, da bom vedel tvoje ime pred obli¢jem
mojega gospoda?«

»Adapa, kakor sem Ze rekel« je odvrnil ¢lovek
in Sel.

Zgodilo  pa ise e .da je  Neler, . ker: so/ mu
bila polomljena krila, prestal pthal. Vrhovni po-
glavar bogov, Anu, je zapazil, da veter ne piSe
In je rekel:

»Kje je Veter, nasS sluzabnik? DPoslal sem ga, da
b: nam hladil ¢elo, zakaj vrocCe je. On pa miruje.«

~ Ni preslo deset dihljajev, kar je stopil pred boga
Anu sel in rekel:

»Veter, sluzabnik tvoj, stoji onemogel na brequ
morja. Krila njegova, ki hlade vroce tvoje celo, so

polomljena.«
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L havzel, se je bog Anu In brazde so se pojavile
na njegovem celu. Zakaj, njegove oci so se razSirile
od gnjeva.

»Kdo je mogel, da je ustavil moj ukaz?«

»Ime mu je Adapa, o gospod,« je rekel sel.
»Kakor 1, je on in priplaval je na valovih sedec¢ v
colnu.«

‘Bog Anu se je zmradil.

»1o je tist, ki vojuje z 'menoi,« je tekel v svoijih
mislih. »Tisti, ki hoCe sedeli poleg mene in piti pi-
jaco nesmrinosti?! Tish 1z bihy v Edinnu, ki mish in
se hoce osvoboditi 1z naSega gospodstva.«

Ozrl se je na sela, ki je Se stal pred njim. Ukazal
mu Je z glasom, ki je bil od gnjeva grmec: |
»Naj] se onemogoci puntarju vstop pred bogovel«
Sel je Sel. Bog Anu pa je zamrmral: '
»Da ni morda kdo, ki je ¢lan bogov in sam bog,

dal Adapu jed z naSe mize, ki se ji pravi spoznanje?!
Zakaj, gorje mu, kdor se je izneveril nasSim pravilom.«

Tezka je nastajala pot, po kateri je sel Adapa.
Ukaz glavarja bogov se je izvrSeval z vsemi mocCmi
in z vsemi sredstvi. Moral je &ez brezdna, dna ka-
terth m1 1zmerilo njegovo oko. Njegova noga jih je
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izmerila z velikim trudom. Moral je ¢ez gozdove,
skozi katere Se ni Sel nikdo radi silne goScave In
no¢i, ki je vladala v njih. Njegova znanost je posve-
tila. v tiste noCl in gos¢ava se je redcila pred njego-
vimi rokami. Goljufive lu¢i so ga zvabljale s poti.
On se ni dal zvabiti. Ugasnil je goljufive lu¢i — pri-
7gal resni¢ne in stopal dalje. Zakaj, silna je bila
njegova volja in zrtev se ni ustrasil. Hrepenenje po
nesmrinosti je bila njegova mo¢. Vode rek je 1z-
peljal v drugi tok, da je lahko prekoracil njih sirugo.
In tako je nekega dne stopil pred sobano, kjer so
sedeli bogovi.

Sel, ki je pridrvel v dvorano, se je ves iresel sirahu.

»Gospod,« je dejal in se naklonil glavarju bogov,
Anu. »Pred vrati stoji on, ki je polomil krila Veiru
in zahteva vsiop.« ’

Anu je vzkocCil. Vsi bogovi so se zmedh. »Zakaj
se ni 1zpolnil moj ukaz?« :

%0Odolel mu je, o gospod,« je rekel sel. »Vse, kar
je¢ bilo na razpolago, se mu je postavilo nasproti. A
on je v svoji mo¢t odolel vse in sedaj zahteva vstop.«

Bog Ea, prijatelj in svetovalec Adape, edini iz
vseh, ki se ni zmedel, je rekel:

“»Dovoli mu, da vstopi. S svojo voljo in znanostjo,
ki mu je dajala moc¢, je dokazal, da lahko vstopi.«

Bog Anu ga je mrko pogledal.
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»Vedno si1 bil, o bog umetnosti, preve¢ svobo-
domiseln. Zato si slab Cuvar pravic bogov in privi-
legij, ki nam gredo. Tvoja svobodomiselnost, zdi se
mi, je privedla prebivalca dezele Edinnu pred naSa
vrata, ga pripravila, da nam odreka pokorsc¢ino.«

Bog Ea pa je rekel: |
»Vse ovire je premagal, o Anu, in je prisel. Al |
ni dostojen, da sede med nas?« i

»Za njm pridejo drugi. A kje so prostori, da jih
zasedejo?«

»Svoje bomo delili z njimi, ako pridejo.«

Tedaj se je zabliskalo v oteh boga Anu in za-
grmel je:

»Sedaj vem. Ti si, ki si dal ¢loveku jed spoznanja,
ki je naSa jed. Krsil si pravila bogov.«

Adapa pa je, nesirpen od c¢akanja, sunil v vrata,
da so se odprla na stezaj.

»Cesa hoceS,« je vprasal glavar bogov, Anu,
Adapo, ko je stopil v dvorano.

»Nesmﬁnosii.«

Za trenutek je molcala vsa dvorana. Bog Anu je
upiral oc¢i v Adapa. |

»All pa ves, pred kom stojis,« je vprasal sirogo.
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»Ko sem sedel v Colnu na valovih Eufrata reke,
st mi prevrnil ¢oln,« je rekel jasno In itrdo Adapa.
»ledaj sem te zaslulil.«

»Veler je bil, sluzabnik nas, ki sem mu ukaZal, da
nam hladi celo. 11 s1t mu polomil krila.«

»Tvo] ukaz je bil, ki je polomil krila Vetru.«
Anu se je zacudil odgovoru Adape.
»All s1 mocnejSi od mene?«

»Zlomil sem krila tvojemu ukazu in vroce je ostalo
tvoje Celo. Jaz sem pa siopil na suho. Zapreke si
nakupicil na mojo pot, jaz sem jih pa prekoracil. Noc¢
si poslal na njo, da mi jo zakrije. Jaz sem jo pa raz-
svetil, da je vidna vsem, ki imajo oci, da vidijo, za-~
znamoval sem Jo z znamenji, da lahko vsak, kdor
ima voljo, gre po nji. In glej, tako sem stopil pred te.«

 »Cesa hoc¢es,« je zopet vpra3al bog Anu.
»Rekel sem zZe: Nesmrinost.«

. Tedajipa e bog Anu, ko je pazljivo gledal na
cloveka, rekel:

»Hotel sem, Adapa, da h podarim smri, ker si se
predrznil obrniti svoj obraz k nam. Spoznal sem pa.
da si ze dosegel znanosi. Polbog si postal od histega
dne, ko si jo dosegel. Py tore pijaco bogov, ne-
smrinost, da boS enak bogovom tudi v svoj popol-
nosti, kakor si1 po svoji podobi.« T
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Ko je to 1zgovoril, so pristopili nizj bogovi, ki so
nm pravili angeli in ki so siregh bogovom, k Adapu
ter mu ponudili pijato bogov, _nesmrino-si‘.'

Bbog Ea, ki ni mogel razumeti nenadne spremembe
prej tako se srdecega poglavarja, se je zbal za svo-
jega varovanca in priyatelja in mu rekel na tihem:

‘»Karkoli i ponudijo, o Adapa, ne jej in ne pi.
Zakaj, jed smrh je in pyaca smrii.«

Adapa je poslusal svarilo svojega pryatelja In
svelovalca in m1 vzel pyace, ki so mu jo nudili angeli,
na ukaz boga Anu.

Bog Anu je pogladil dolgo belo brado in rekel:

»/aka), o Adapa, nist vzel pyace, ki sem h jo
nudil? Glej, ne bos vecno zivell Odklonil si1 ne-
smrinost.. Pogum tvoj je velik ali tvoja znanost —
spoznanje'je Se majhna. Da bi bila velika, ne po-
sluSal bi nasveta in se po njem ravnal, nego delal bi
‘po svoji volji. Po tisti neomahljivi, ki te je pripeljala
Sem.«

»[1 pa,« se je obrnil vrhovni glavar bogov k bogu
umetnosti, ko je Adapa zapushl dvorano bogov ves
zmeden in porazen. »Prelomil si postavo bogov, ker
si dal ¢loveku od jedi spoznanja. Prelomil si jo v
drugiC, ker si svaril ¢loveka pred pijaco nesmrinosti,
za katero se je trudil; ker msi verjel besedam svo-
jega poglavarja. Zato naj] te zadene kazen. Kaca
bosS in plazil se boS za ¢lovekom, dokler on v drugic
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ne seze po tem, po ¢emer hrepeni. On bo, ki te od-~
veze prokletstva, ko postane enak nam v popolnost,
kakor nam je enak po podobi. Vendar pa naj iudi on
odsihdob vojuje z zemljo, zakaj, na cilju svojega hre-
penenja se je usirasil samega sebe. V potu svojega
obraza naj jé jed njenega sadu, dokler se zopet ne
ohrabri in ojunaci ter zopet ne poirka na naSa vrata.
DezZela Edinnu pa naj mu bo do tistega dne odvzeta.«

Tedaj se je stemnilo in zagrmelo. Noc€ je nastala
v dvorani. Ko je prihitel angel n prmesel lu¢, mi bilo
boga Ea ve¢ v dvorani.

Tam doli, po Edinnu deZeli, pa se je plazila kaca
in hitela za Adapom, ki je bezal pred samim seboj.

#

»Evo, tako je napisana zgodba na glinenth doku-
mentih starodavnega mesta Ur; ki so ga sezidali Su-
merijci,« je kontal Kadam Eni. »Seda) veste, zakaj
sem se poklonil kaci.«

oggoo%pooggc
T



g5
1k
by 2
Lo

g
b ki ,ﬁ?
--‘

gt <
L

hy
"

wll ol
K

=4

+ {
TR
[ L

Aot Y

.h.f": 1

.-')..I..- >

2 5
ST

I

L




Kaza*lo’.

Stolp ene mish
Razodehe .- v
Kraljestvo Adamljar
Zensko srce .
/ajec~Sakal

L ibezZen it v vy
Beseda .

Modriz

Spoznanje .

Wy
Lev~ovca

Adapa

19
30
41
47
61

e

84

APl (1 ).
111



- --.
'."L_'ql.';'*':_-.l-' :

e

LR o A
- T
| s

.-'\.4- L
E gl s
'.".nll.""‘"'

LN

B e X T L
SV BT e s
A LR










